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Unit 31 

Valeta Young, 81, a retiree from Lodi, Calif., suffers from congestive heart failure and requires almost constant monitoring. But she doesn't have to drive anywhere to get it. Twice a day she steps onto a special electronic scale, answers a few yes or no questions via push buttons on a small attached monitor and presses a button that sends the information to a nurse's station in San Antonio, Texas. "It's almost a direct link to my doctor," says Young, who describes herself as computer illiterate but says she has no problems using the equipment.
Young is not the only patient who is dealing with her doctor from a distance. Remote monitoring is a rapidly growing field in medical technology, with more than 25 firms competing to measure remotely--and transmit by phone, Internet or through the airwaves--everything from patients' heart rates to how often they cough.

Prompted both by the rise in health-care costs and the increasing computerization of health-care equipment, doctors are using remote monitoring to track a widening variety of chronic diseases. In March, St. Francis University in Pittsburgh, Pa., partnered with a company called BodyMedia on a study in which rural diabetes patients use wireless glucose meters and armband sensors to monitor their disease. And last fall, Yahoo began offering subscribers the ability to chart their asthma conditions online, using a PDA-size respiratory monitor that measures lung functions in real time and e-mails the data directly to doctors.

Such home monitoring, says Dr. George Dailey, a physician at the Scripps Clinic in San Diego, "could someday replace less productive ways that patients track changes in their heart rate, blood sugar, lipid levels, kidney functions and even vision."

Dr. Timothy Moore, executive vice president of Alere Medical, which produces the smart scales that Young and more than 10,000 other patients are using, says that almost any vital sign could, in theory, be monitored from home. But, he warns, that might not always make good medical sense. He advises against performing electrocardiograms remotely, for example, and although he acknowledges that remote monitoring of blood-sugar levels and diabetic ulcers on the skin may have real value, he points out that there are no truly independent studies that establish the value of home testing for diabetes or asthma.

Such studies are needed because the technology is still in its infancy and medical experts are divided about its value. But on one thing they all agree: you should never rely on any remote testing system without clearing it with your doctor.

注（1）：本文选自Time；8/9/2004, p101-101, 1/2p, 2c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题text 1；
1.       How does Young monitor her health conditions?

[A] By stepping on an electronic scale.

[B] By answering a few yes or no questions.

[C] By using remote monitoring service. 

[D] By establishing a direct link to her doctor. 

2.       Which of the following is not used in remote monitoring?

[A] car

[B] telephone

[C] Internet

[D] the airwaves

3.       The word “prompted” (Line 1, Paragraph 3) most probably means ________.  

[A] made

[B] reminded

[C] aroused

[D] driven

4.       Why is Dr. Timothy Moore against performing electrocardiograms remotely? 

[A] Because it is a less productive way of monitoring.

[B] Because it doesn’t make good medical sense.

[C] Because it’s value has not been proved by scientific study

[D] Because it is not allowed by doctors

5.       Which of the following is true according to the text?

[A] Computer illiterate is advised not to use remote monitoring.

[B] The development of remote monitoring market is rather sluggish. 

[C] Remote monitoring is mainly used to track chronic diseases.

[D] Medical experts agree on the value of remote monitoring.

答案：CADBC

篇章剖析
本文是一篇说明文，介绍了远程监护目前的发展状况，它的优势，相反的意见等。第一段以一位病人通过远程监护就医的例子引入话题。第二段介绍了远程监护市场的情况。第三段介绍了远程监护在医疗保健领域的应用。第四段引用医生的话说明这种监护方式的好处。第五段介绍反对的声音，最后一段得出结论：在没有得到医生的许可下，决不能依赖任何远程测试系统。
词汇注释
congestive[] adj. 【医】充血的， 充血性的
diabetes[] n. [医] 糖尿病, 多尿症
glucose[] n. 葡萄糖
asthma[] n. [医]哮喘
PDA  n. Personal Digital Assistant 个人数字助理（又称掌上电脑）
respiratory[] adj. 呼吸的
lipid[] n. 脂质
electrocardiogram[] n. .[医]心电图, 心动电流图(略作ECG)

ulcer[] n. 溃疡
infancy[] n. 开始；初期
难句突破
1. And last fall, Yahoo began offering subscribers the ability to chart their asthma conditions online, using a PDA-size respiratory monitor that measures lung functions in real time and e-mails the data directly to doctors.

主体句式：Yahoo began offering subscribers the ability…

结构分析：这是一个复杂句，不定式短语to chart…作定语，修饰the ability，现在分词using及其后面的成分则在句中作方式状语，其中包含有一个that引导的定语从句，修饰measures。
句子译文：此外，雅虎在去年秋季也开始为用户提供了解他们哮喘情况的在线绘图服务，用户使用的是一个大小和掌上电脑差不多的呼吸监视器，它可以实时测量他们肺部功能并且直接将数据通过电子邮件发送给医生。
2. He advises against performing electrocardiograms remotely, for example, and although he acknowledges that remote monitoring of blood-sugar levels and diabetic ulcers on the skin may have real value, he points out that there are no truly independent studies that establish the value of home testing for diabetes or asthma.

主体句式：He advises…and he points out that…

结构分析：这个句子是一个复杂句，主体结构为并列句结构，在第二个并列分句里有一个although引导的让步状语从句，这个从句里还含有一个that引导的宾语从句，第二个并列分句里的宾语由宾语从句充当，这个从句里包含有一个that引导的定语从句。
句子译文：比如，他反对做远程心电图，虽然他承认远程监控血糖水平和糖尿病性皮肤溃疡也许会有实际价值，但他指出并没有真正独立的研究证实家庭测试糖尿病或者哮喘的价值。
题目分析
1. 答案为C，属事实细节题。文中第一段讲Young在家中每天上两回电子称，通过电子秤上的一台小型监视器上的按钮回答一些答案为“是”或“否”的问题，然后再按一个按钮把信息送到德克萨斯州圣安东尼奥的一个护士台。第二段开头说，Young并不是远程就医的唯一病人，可见她是通过远程监护服务来监测自己的健康情况的。
2. 答案为A，属事实细节题。第一段提到Young的身体监护时说，“she doesn't have to drive anywhere to get it”。第二段提到各种测量数据是通过“phone, Internet or through the airwaves”传送的，可见汽车是不用于远程监护的。
3. 答案为D，属猜词题。根据上下文，“医疗保健成本的增加和医疗保健设备的不断计算机化”显然和医生们开始利用远程监护有着因果联系，所以“prompted”表示“促使”的意思，D项意义最为接近。arouse通常都表示“引起或者唤起某种情感”。
4. 答案为B，属事实细节题。文中第五段提到Dr. Timothy Moore时说，“他警告说，那种做法并不总是make good medical sense。”接下来就举他反对performing electrocardiograms remotely为例。可见做远程心电图的医学价值不大。
5. 答案为C，属事实细节题。文章第二段第二行提到医生们正在利用远程监护监测a widening variety of chronic diseases。可见远程监护主要是用于监测慢性疾病。这个答案也可以从文中提到的应用远程监测的充血性心力衰竭，糖尿病，哮喘等疾病推断出来。
参考译文
81岁高龄的瓦勒塔·扬是来自加利福尼亚劳地的退休老人，她身患充血性心力衰竭，需要长时间的监护。但她不必外出求医。每天她到一台电子秤上秤两回，通过电子秤上的一台小型监视器上的按钮回答一些答案为“是”或“否”的问题，然后再按一个按钮把信息送到德克萨斯州圣安东尼奥的一个护士台。“这跟直接同我的医生联系差不多，”扬说道。她说自己是个电脑盲，但用这台设备并没有问题。
扬并不是远程就医的唯一病人。远程监护是目前医学技术快速发展的一个领域，有超过25家公司正在竞争远程测量业务---并且通过电话，互联网或者电视广播来发送---包括病人心律，咳嗽频率在内的各种测量信息。
由于医疗保健成本的增加和医疗保健设备的不断计算机化，医生们目前正在运用远程监护来监测各种慢性疾病，而且监测范围也在不断扩大。三月，宾夕法尼亚州匹兹堡的圣弗朗西斯大学和一家名为“波递米达”（BodyMedia）的公司联合进行了一项研究，让居住在农村的糖尿病患者使用无线血糖仪和绑在胳膊上的传感器来监测他们的病情。此外，雅虎在去年秋季也开始为用户提供了解他们哮喘情况的在线绘图服务，用户使用的是一个大小和掌上电脑差不多的呼吸监视器，它可以实时测量他们肺部功能并且直接将数据通过电子邮件发送给医生。
圣迭戈斯克里普斯诊所的医生乔治·戴利说，这种家庭监测“将会取代那些效果略差的方法，让病人记录自己的心律，血糖，血脂水平，肾功能甚至视力方面的变化。”
阿勒尔医疗公司是生产扬和其他一万多位病人所使用的那种小型秤的企业。该公司的执行副总裁蒂莫西·莫尔医生认为，从理论上讲，任何重大病兆都可以在家里监测到。但是，他警告说，那种做法并不总是可行。比如，他反对做远程心电图，虽然他承认远程监控血糖水平和糖尿病性皮肤溃疡也许会有实际价值，但他指出并没有真正独立的研究证实家庭测试糖尿病或者哮喘的价值。
由于该技术尚处于初期，医学专家对其价值意见分歧，因而有必要进行这类研究。但医学专家都一致同意：在没有得到医生的许可下，决不能依赖任何远程测试系统。
考研英语阅读理解精读100篇unit32

Unit 32 

Tennis hopeful Jamie Hunt, 16, felt he could not become a world-class junior player while attending a regular school. The international circuit has players on the road 50% of the time--and it's hard to focus on your backhand when you're worrying about being on time for homeroom. So last year Hunt, who hones his ground strokes at Elite TNT Tennis Academy in April Sound, Texas, enrolled for academics in the $9,750-a-year University of Miami Online High School (UMOHS), a virtual school that caters to athletes. "The online school gives me the flexibility I need," says Hunt. "The workload is the same, but I can do it anywhere. It's nicer to ask a question face-to-face with a teacher, but in some ways it prepares me better for college because I have to be more independent." A year ago, Hunt's world junior ranking was 886; now it's 108.
Virtual high schools, which allow students to take classes via PC, have emerged as an increasingly popular education alternative, particularly for on-the-go athletes. UMOHS has more than 400 students enrolled, 65% of whom are athletes. Accredited by the 100-year-old Southern Association of Colleges and Schools, UMOHS offers honors and advanced-placement classes. All course material is online, along with assignments and due dates. For help, says principal Howard Liebman, "a student may e-mail, instant message or call the teacher."

Dallas mom Lori Bannon turned to another online school, Laurel Springs in Ojai, Calif. Bannon, who has a medical degree from Harvard, didn't want to compromise the education of her daughter Lindsay, 13, an élite gymnast who spends eight hours a day in the gym. "Regular school was not an option," says Bannon, "but I wanted to make sure she could go back at grade level if she quit gymnastics." Laurel Springs' enrollment has increased 35% a year for the past four years, to 1,800 students. At least 25% are either athletes or child entertainers.

Educators are split on the merits of such schools. Paul Orehovec, an enrollment officer for the University of Miami, admits, "I was somewhat of a skeptic. But when I looked into their programs and accreditation, I was excited. UMOHS is the first online school to be granted membership in the National Honor Society." Kevin Roy, Elite's director of education, sees pitfalls and potential in virtual schools. "You will never have that wonderful teacher who inspires you for life," says Roy. "But the virtual school offers endless possibilities. I don't know where education's imagination will take this."

注（1）：本文选自Time；11/29/2004, p149-149, 1/2p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题text 4第1、2题（1、2），text 1 第2 题（3），text 3第5 题（5）和2000年真题text 4第4题（4）；
1.       What does Jamie Hunt get from the virtual school?

[A] the ability to perfect his tennis skills

[B] the time to do his school work

[C] the flexibility to finish the workload anywhere

[D] the independence he needs to be a good tennis player

2.       We can learn from the text that virtual high schools ___________. 

[A] make it possible for athletes to receive training without delaying their school work

[B] have gained ground as a major education form

[C] are cheaper than real schools

[D] prepare students better for colleges

3.       Which of the following is not a practice in a virtual school?

[A] Visiting a homeroom on time.

[B] E-mailing teachers for questions.

[C] Getting course materials online.

[D] Taking classes via a PC.

4.       Lori Bannon turned to online school because____________. 

[A] virtual school has more athlete students

[B] virtual school offers better education

[C] her daughter is an elite gymnast

[D] regular school can not meet her daughter’s condition

5.       To which of the following is the author likely to agree?

[A] The education provided by virtual schools is yet to be recognized by authorities. 

[B] Educators are divided as to whether students should take virtual schools.

[C] Despite the defects, virtual schools show great potentials.

[D] Regular schools will be replaced by virtual schools sooner or later. 

答案：CAADC

篇章剖析
本文是一篇说明文，介绍了网上虚拟学校的发展状况。第一段以网坛小将Jamie Hunt的例子引出虚拟学校这个话题。第二段介绍了虚拟学校的特点以及迈阿密大学网上中学。第三段介绍了另外一个到虚拟学校求学的例子。最后一段介绍了人们对虚拟学校的看法。
词汇注释
hopeful [] n. 有希望成功的人；一个渴望成功或显示出成功的希望的人
circuit[] n. 联盟，运动队协会、俱乐部或比赛场地之间的联合组织
backhand[] n. 〈网球〉反手击球，反手抽击
homeroom[] n. 年级教室；一群同级学生每天汇报情况的学校教室
hone[] v. 磨练，训练使完美
ground stroke n. 击触地球
virtual[] adj. 虚拟的
cater to  v. phr. 迎合
on-the-go  adj. 忙碌的
accredit [] v. 承认资格
advanced-placement  n. 大学预科班
pitfall[] n. 缺陷
难句突破
So last year Hunt, who hones his ground strokes at Elite TNT Tennis Academy in April Sound, Texas, enrolled for academics in the $9,750-a-year University of Miami Online High School (UMOHS), a virtual school that caters to athletes.

主体句式：Hunt enrolled in the school

结构分析：这是一个复杂句，主语Hunt带有一个who引导的非限定性定语从句，此外句中还有一个同位语，说明UMOHS的特点。
句子译文：所以去年亨特注册成为专为运动员开办的迈阿密大学网上中学（UMOHS）的学生，每年学费为9750美元，目前他正在位于德克萨斯州艾波桑德县（April Sound）的“TNT精英网球学院”苦练击触地球技术。
题目分析
1. 答案为C，属事实细节题。可以从第一段第六行Hunt自己的话“The online school gives me the flexibility I need…The workload is the same, but I can do it anywhere”里得知。
2. 答案为A，属推理判断题。根据第一段提到的虚拟学校的灵活性以及Hunt学习成绩的进步，以及第二段提到的它已经成为an increasingly popular education alternative, particularly for on-the-go athletes可以看出，这种学校可以让运动员既可以接受训练又不至于耽误功课。
3. 答案为A，属事实细节题。根据第一段第三行it's hard to focus on your backhand when you're worrying about being on time for homeroom可知学生按时到年级教室是传统学校的一种做法。第二段介绍虚拟学校的时候有这样的描述：“所有的课程材料和课堂作业以及完成日期等信息都登在网上。如果需要帮助的话，该校校长霍华德·利伯曼说：‘学生可以通过发电子邮件，发短信或者打电话和老师联系。’”
4. 答案为D，属事实细节题。根据上下文，Bannon的女儿每天要训练八小时，她又想让女儿的功课跟得上，就无法考虑上普通学校了。可见普通学校无法满足她女儿的条件。
5. 答案为C，属推理判断题。文章最后一段说一位教务处长既看到了虚拟学校的不足，也看到了它们的潜力。并引用他的话说：“虚拟学校却提供了无限可能性。”可见虚拟学校虽然有缺陷，但仍然有着巨大的潜力。
参考译文
16岁的网坛小将杰米·亨特认为他如果就读普通学校，他就不可能成为世界级的青年运动员。参加国际联盟的运动员50%的时间都在路上---如果你担心自己不能准时出现在年级教室的话，你就很难把注意力集中在反手击球上。所以去年亨特注册成为专为运动员开办的迈阿密大学网上中学（UMOHS）的学生，每年学费为9750美元，目前他正在位于德克萨斯州艾波桑德县（April Sound）的“TNT精英网球学院”苦练击触地球技术。“这个网上学校使我可以根据需要灵活安排学习时间，”亨特说道。“学习任务不变，但我可以在任何地方学习。当面问老师问题当然好，但网上学校可以让我在某些方面更好地为上大学做准备，因为我必须更加独立。”一年前，亨特在国际青少年运动员排名中位列886位，现在已经升至108位。
虚拟中学允许学生通过个人电脑上课，现在它正在成为越来越受欢迎的教育选择，对于那些忙碌的运动员来说尤其适合。迈阿密大学网上中学已经有400多名注册学生，其中65%都是运动员。该校得到了有着百年历史的南部院校协会的授权，可以授予学位，并且开办大学预科班。所有的课程材料和课堂作业以及完成日期等信息都登在网上。如果需要帮助的话，该校校长霍华德·利伯曼说：“学生可以通过发电子邮件，发短信或者打电话和老师联系。”
达拉斯的洛丽·班农是一位母亲，她找到了另外一家网上学校，位于加利福尼亚州奥吉的劳雷尔·斯普林斯学校。班农毕业于哈佛大学医学院，她的女儿林赛今年13岁，是一个出色的体操运动员，每天都要在体育馆训练八小时。她不想耽误女儿的教育。“普通学校不合适，”班农说，“但我想确保她退役后学习还能跟得上。” 劳雷尔·斯普林斯学校的注册人数在过去四年以每年35%的速度增长，已经达到了1800人。其中至少有25%的学生要么是运动员，要么是儿童演员。
教育专家对这种学校的价值有不同得看法。保罗·奥赫维克是迈阿密大学负责注册的关于，他承认，“我曾经心存疑虑。但是当我看了他们的教学计划和鉴定书之后，我感到十分振奋。迈阿密大学网上中学是第一个成为‘全国优等生联合会会员’的网上学校。”精英学校的教务长凯文·罗伊既看到了虚拟学校的不足，也看到了它们的潜力。“你不会碰到影响你一生的好老师，”罗伊说。“但虚拟学校却提供了无限可能性。我不知道教育的想象力会把这种可能性发挥到什么地步。”
考研英语阅读理解精读100篇unit33

Unit 33 

Muffin Man has more than 2,000 songs on his hard drive, and he's happy to share them. He's a big fan of bands like Pearl Jam and the White Stripes, so there's plenty of hard rock in his collection.
But chances are you'll never get to it. The 21-year-old pizza cook, who asked to be identified by his online nickname, makes his songs available only through private file-sharing networks known as darknets. Unlike such public networks as Kazaa or Morpheus, which let you share songs with anyone, private networks operate more like underground nightclubs or secret societies. To gain access, you need to know the name of the group and a password. And the only way to get that information is from another member who invites you in. Some darknets even encrypt files and mask your identity within a group to keep eavesdroppers from finding out who you are and what you are sharing.

It's a handy invention now that the recording industry has taken to suing kids who share music online. But darknets are not just for digital music files. Carving out a bit of privacy online has wide appeal; students, community groups and even political dissidents can use these hidden networks to share projects, papers and information. One part of the allure is anonymity; the other is exclusivity. Since participation is limited, file searches don't turn up a lot of junk or pornography. Darknets offer the convenience of the Web without a lot of the bad stuff.

You need special software to start a darknet of your own. The two most popular programs are Direct Connect by NeoModus (at neomodus.com) and an open-source variation of it called DC++, available at sourceforge.net. More than 800,000 copies of DC++ have been downloaded since mid-July. A third program, called Waste (also at sourceforge.net), automatically encrypts files but is much harder to use.

There are no good estimates of how many people use darknets. Lowtec, a college sophomore studying computer engineering, figures that 10% of the students at his school (which he declined to name) share files through Direct Connect. "It's much faster than Kazaa," he says. That's because private networks typically link small, close-knit communities in which all members have superfast connections.

The recording industry so far hasn't put much effort into combatting the secret networks, but its neglect might not last long. If networks like Kazaa become too risky, darknets could quickly rise to take their place. And if that happens, the music industry could find itself chasing users who are that much harder to catch.

注（1）：本文选自Time；9/29/2003, p78-78, 2/3p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2002年真题text 4第1、2题（1，2），text 2第2 题（3）和text 3第4、5题（4，5）；
1.       From the first two paragraphs, we learn that__________. 

[A] Muffin Man’s songs will be available if you know his online nickname

[B] Outsiders can not visit darknets without the invitation from a member

[C] Kazaa is to darknets what police is to underground world

[D] It’s impossible for people to find out your true identity on the darknets

2.       Which of the following statements is true according to the text?

[A] Darknets are being accused by the recording industry of allowing kids to share music online. 

[B] People use darknets to share music mainly.

[C] One advantage of darknets is that people can avoid reading unwanted information.

[D] Users of private networks are mostly students.

3.       The word “allure” (Line 4, Paragraph 3) most probably means____________.  

[A] advantage

[B] achievement

[C] feature

[D] appeal

4.       We can draw a conclusion from the text that ___________. 

[A] darknets may become a headache of the music industry

[B] the age of darknets is within reach

[C] darknets may excel Kazaa in the number of its users very soon

[D] the music industry will lose the battle against darknets

5.       From the text we can see that the write seems__________. 

[A] positive

[B] negative

[C] doubtful

[D] uncertain

答案：BCDAA

篇章剖析
本篇文章是一篇说明文，介绍了一种名为“地下网络”的私人文件共享网络。文章第一段介绍了在这种网络中活动的一位典型的用户。第二段介绍了这种地下网络的特点。第三段说明地下网络受人欢迎的原因。第四段说明如何创立自己的地下网络。第五段介绍了目前使用地下网络的情况。最后一段得出结论：这种网络有可能崛起并取代现有的一些共享音乐的公共网络。
词汇注释
encrypt[] v. [计] 加密,将...译成密码
eavesdropper[] n. 偷听者
dissident[] n. 持不同政见者
allure[] n. 诱惑力
anonymity[] n. 匿名
exclusivity[] n. 排外(主义); 排他性[主义](尤指搞宗派, 拉山头, 或闭关自守)

pornography[] n. 色情资料
难句突破
Some darknets even encrypt files and mask your identity within a group to keep eavesdroppers from finding out who you are and what you are sharing.

主体句式：some darknets encrypt files and mask your identity.

结构分析：本句是个复杂句，介词短语within a group作方位状语，不定式短语做目的状语，在这个短语中有一个who和what引导的并列宾语从句作介词from的宾语。
句子译文：一些地下网络甚至在组织内部还要对文件进行加密，并且对你的身份进行伪装，以防好事之徒发现的身份以及你所共享的内容。
题目分析
1. 答案为B，属事实细节题。根据文章第二段，“要想进入这样的网络，你需要知道该组织的名称以及密码。而唯有获得一位组织成员的邀请，你才能得到那些信息。”可以看出，外人要访问这些网络必须获得网络成员的邀请。
2. 答案为C，属事实细节题。文章第三段提到由于参与人数有限，文件搜索不会带来很多垃圾文件或者色情文件。继而总结darknets的好处是：既提供了网络的便利，又摆脱了网络的糟粕。所以避免读到讨厌的信息时darknets的一大优势。
3. 答案为D，属猜词题。根据上文，第三段是分析darknets为何受人欢迎。其中提到了“在网上留出隐私空间has wide appeal”，接着又探讨其他原因，一个是匿名性，一个是排外性，这都是the allure的一部分，可见allure的意思应该和appeal相近或着相同。
4. 答案为A，属推理判断题。根据文章最后一段，作者假定如果音乐行业要起诉那些共享音乐的网络，公共网络可能由此停办，darknets将迅速崛起并取而代之，而音乐行业会发现他们追查的用户要难捉得多。可见darknets有可能成为令音乐行业头痛的事情。
5. 答案为A，属推理判断题。根据文章的材料选择，基本上没有负面的材料，而且第三段在介绍darknets为何吸引人的时候，作者还讲到了这种私人网络“既提供了网络的便利，又摆脱了网络的糟粕”的优势。在结尾，作者说如果可以共享音乐的公共网络倒下，这种darknets就会迅速崛起并取而代之。可见作者对这种网络所持的是一种肯定的态度。
参考译文
“松糕人”的硬盘上存有2000多首歌曲，他很乐意和他人共享这些歌曲。因为痴迷“珍珠果酱”以及“白色条纹”等乐队的音乐，他的收藏中有很多硬摇滚音乐。
不过很可能你永远也无法分享他的音乐收藏。这位21岁的比萨饼厨师要求只披露他的网名。他的歌曲只能通过一些所谓“地下网络”的私人文件共享网络获得。与“卡泽”（Kazaa）或者“摩尔普斯”（Morpheus）等允许所有人共享音乐的公共网络不同，私人网络的运作方法更像是地下夜总会或者秘密组织。要想进入这样的网络，你需要知道该组织的名称以及密码。而唯有获得一位组织成员的邀请，你才能得到那些信息。一些地下网络甚至在组织内部还要对文件进行加密，并且对你的身份进行伪装，以防好事之徒发你的身份以及你所共享的内容。
由于唱片业现在开始起诉那些在网上共享音乐的孩子，这项发明就显得十分便利。不过地下网络不仅仅用于共享数字音乐文件。在网上拥有一些隐私是极具吸引力的事情；学生，社会团体，甚至持不同政见者都能利用这些隐秘的网络来共享方案，论文和信息。匿名性是这类网络的一大诱人之处；另外就是排外性。因为参与人数有限，因而文件搜索不会带来很多垃圾文件或者色情文件。地下网络既提供了网络的便利，又摆脱了网络的糟粕。
你需要特殊的软件才能创立一个自己的地下网络。两个最受欢迎的程序是由“新方法”（NeoModus）公司（网站地址neomodus.com）推出的“直接连接”（Direct Connect）和该程序的开放源码变本，即被称作DC++的程序，这两个程序都可以在sourceforge.net上找到。自从七月中旬以来，DC++的下载次数已经超过了800,000次。第三个程序叫做“浪费”（Waste）（也能在sourceforge.net上找到），它能够自动给文件加密，但用起来比较困难。
很难估计到底有多少人在使用这些地下网络。“低技术”是一个计算机专业的大二学生，他认为他所在的学校（他拒绝说出该校名称）有10%的学生通过“直接连接”来共享文件。“它比卡泽要快得多，”他说。出现这种情况是因为私人网络连接的都是组织严密的小型社区，所有成员的网络连接速度都非常快的缘故。
目前唱片业还没有把太多精力花在打击秘密网络上来，但这种疏忽不会太久。如果像“卡泽”这样的网络面临太多的风险的话，那么地下网络就会迅速崛起取而代之。到那时候，音乐业会发现它们追查的用户要难捉得多。
考研英语阅读理解精读100篇unit34

Unit 34 

It is a devastating prospect. Terrorists electronically break into the computers that control the water supply of a large American city, open and close valves to contaminate the water with untreated sewage or toxic chemicals, and then release it in a devastating flood. As the emergency services struggle to respond, the terrorists strike again, shutting down the telephone network and electrical power grid with just a few mouse clicks. Businesses are paralysed, hospitals are overwhelmed and roads are gridlocked as people try to flee.
This kind of scenario is invoked by doom-mongers who insist that stepping up physical security since the September 11th attacks is not enough. Road-blocks and soldiers around power stations cannot prevent digital terrorism. "Until we secure our cyber-infrastructure, a few keystrokes and an Internet connection is all one needs to disable the economy and endanger lives," Lamar Smith, a Texas congressman, told a judiciary committee in February. He ended with his catchphrase: "A mouse can be just as dangerous as a bullet or a bomb." Is he right?

It is true that utility companies and other operators of critical infrastructure are increasingly connected to the Internet. But just because an electricity company's customers can pay their bills online, it does not necessarily follow that the company's critical control systems are vulnerable to attack. Control systems are usually kept entirely separate from other systems, for good reason. They tend to be obscure, old-fashioned systems that are incompatible with Internet technology anyhow. Even authorised users require specialist knowledge to operate them. And telecoms firms, hospitals and businesses usually have contingency plans to deal with power failures or flooding.

A simulation carried out in August by the United States Naval War College in conjunction with Gartner, a consultancy, concluded that an "electronic Pearl Harbour" attack on America's critical infrastructure could indeed cause serious disruption, but would first need five years of preparation and $200m of funding. There are far simpler and less costly ways to attack critical infrastructure, from hoax phone calls to truck bombs and hijacked airliners.

On September 18th Richard Clarke, America's cyber-security tsar, unveiled his long-awaited blueprint for securing critical infrastructure from digital attacks. It was a bit of a damp squib, making no firm recommendations and proposing no new regulation or legislation. But its lily-livered approach might, in fact, be the right one. When a risk has been overstated, inaction may be the best policy.

It is difficult to avoid comparisons with the "millennium bug" and the predictions of widespread computer chaos arising from the change of date to the year 2000. Then, as now, the alarm was sounded by technology vendors and consultants, who stood to gain from scare-mongering. But Ross Anderson, a computer scientist at Cambridge University, prefers to draw an analogy with the environmental lobby. Like eco-warriors, he observes, those in the security industry--be they vendors trying to boost sales, academics chasing grants, or politicians looking for bigger budgets--have a built-in incentive to overstate the risks.

Economist; 10/26/2002, Vol. 365 Issue 8296, p19, 3/4p, 1c

注（1）：本文选自Economist；10/26/2002, p19, 3/4p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象1999年真题text 2 (1，2，3，5)和2001年真题text 5第3题（4）；
1.       We learn from the first paragraph that ____________.

[A] terrorists could plunge a large American city into chaos through electronic attack

[B] American people have no experience in dealing with terrorists

[C] the computer systems of utility companies are rather vulnerable

[D] the response of emergency services is far from satisfactory

2.       Speaking of the doom-mongers, the author implies that_____________.

[A] their worries are quite reasonable

[B] their warnings should be taken seriously

[C] they exaggerate the threat utility companies are facing

[D] they are familiar with they way terrorists strike

3.       In the view of Gartner consultant, ___________. 

[A] terrorists may launch another “Pearl Harbor” attack 

[B] terrorists have ample capital and time to prepare a stunning strike

[C] it is very costly and time-consuming to attack critical infrastructure 

[D] it is unlikely that terrorists would resort to electronic means to attack critical infrastructure

4.       “Lily-livered approach” (Line 4, Paragraph 5) probably means an approach 

characterized by________. 

[A] flexibility

[B] boldness

[C] cowardice

[D] conservatism

5.       We learn from the last paragraph that__________. 

[A] the computer industry suffered heavy loss due to the “millennium bug”

[B] doom-mongers care more about their own interests than national security

[C] computer scientists have better judgment than doom-mongers

[D] environmentalists are criticized for their efforts of protecting environment

答案：ACDCB

篇章剖析
本篇文章是一篇议论文，驳斥了恐怖分子会利用电子手段袭击公用事业公司和关键基础设施的观点。文章第一段是散布恐怖威胁论者所描绘的恐怖分子用电子手段进行恐怖袭击的场景。第二段介绍了他们所宣扬的观点。第三段反驳了对公用事业公司发动电子恐怖袭击的可能性。第四段以一次模拟演习的结论进一步佐证了恐怖分子不可能用电子手段对关键基础设施进行恐怖袭击的观点。第五段分析了散布恐怖威胁论的人的动机。
词汇注释
valve[] n. 阀门
contaminate[] v. 弄脏；污染
sewage[] n. 下水道, 污水
paralyze[] v. 使无力[无效]; 使不活动
gridlocked[] adj. 交通拥堵的
scenario[] n. 预料或期望的一系列事件的梗概或模式；场景
invoke[] v. 借助求助于；使用或应用：
doom-monger  n. 末世论者；散布恐怖威胁论的人
cyber-[] prefix. 网络的
infrastructure[] n. 基本设施
catchphrase[] n. 标语；引为标语的短句；口头禅
utility[] n. 公用事业
obscure[] adj. 难懂的
incompatible[] adj. 不相容的, 矛盾的, 不能和谐共存的(with)

authorize[] v. 授权；批准；认可
contingency[] n. 

conjunction  n. 意外， 意外事故
consultancy[] n. 顾问（工作）
disruption[] n. 破坏
hoax[] n. 恶作剧；骗局
tsar[] n. 沙皇
squib[] n. 爆竹
millennium[] n. 千禧年
vendor[] n. 小贩, 叫卖
analogy[] n. 类推；类比
难句突破
Like eco-warriors, he observes, those in the security industry--be they vendors trying to boost sales, academics chasing grants, or politicians looking for bigger budgets--have a built-in incentive to overstate the risks.

主体句式：those…have a built-in incentive 

结构分析：本句虽然是个简单句，但由于里面有一个较长的插入语，而且这个插入语本身是一个省略了should并采用倒装句式的虚拟条件句，所以整个句子理解起来有一定难度。
句子译文：他发现，就像那些环保卫士一样，从事安全工作的人---不论是想要促销产品的商人，还是渴望得到补助金的学者，抑或是期望更多预算的政客--- 都有一种内在的动机促使他们夸大危险。
题目分析
1. 答案为A，属推理判断题。文章一开头用了prospect一词，可见所描述的场景只是想象中未来可能发生的情景。这一段描述了恐怖分子用电子手段发动对美国大城市的袭击后的混乱场景：企业瘫痪，医院爆满，道路堵塞等等。可见，如果这种袭击发生的话，美国的一座大城市就会陷入混乱。
2. 答案为C，属推理判断题。monger这个词本身就是一个贬义词，指一个持悲观论调，散布末世论的人。再看文章第三段，作者针对这种人散布的恐怖威胁论进行了分析，认为所谓公用事业公司的关键控制系统易受攻击的说法站不住脚。第四段座作者引用一次模拟演习的结论说，电子恐怖袭击可能造成巨大破坏，但袭击的成本非常高，耗时也非常长，有远比这简单有效的办法。在文章末尾，作者引用计算机专家的话“those (people) … overstate the risk”。可见，作者虽然也承认这种威胁有可能存在，但认为这些doom-mongers夸大了威胁的程度。
3. 答案为D，属推理判断题。文章第四段分析了电子恐怖袭击关键基础设施的说法站不住脚的另一个理由：通过模拟演习得出结论，这种袭击耗资巨大，耗时太长，恐怖分子完全可以采取更加简单有效成本低廉的袭击手段。可见，恐怖分子不太可能借助电子手段袭击关键基础设施的。
4. 答案为C，属猜词题。根据上下文，Richard Clarke针对如何保护关键基础设施免遭数字化袭击提出了人们期待已久的计划，但这个计划就好像一个受潮的爆竹，既没有给出坚决的建议，也没有提出新的规章或者法规。然后对作者对这种做法用“lily-livered”一词加以总结，显然只有“胆小”一词最为贴切。
5. 答案为B，属推理判断题。本文最后一段将现在的恐怖威胁论和“千年虫”恐慌加以对比，认为这种人为制造恐慌的做法只是为了让那些散布恐慌的人“stood to gain”。接着，作者引用一位专家的话，认为这些人，“不论是想要促销产品的商人，还是渴望得到补助金的学者，抑或是期望更多预算的政客--- 都有一种内在的动机促使他们夸大危险。”由此可见，散布恐怖威胁论的人与其说是关心国家安全，不如说是关心自己的利益。
参考译文
这是一幅毁灭性的景象。恐怖分子用电子手段闯入了控制一座美国大城市供水系统的电脑，他们把阀门打开又关上，用未经处理的污水或者有毒化学物质来污染水源，然后把水放出来，形成一股极具破坏力的洪水。当应急服务正忙于做出反应时，恐怖分子再次出击，只见他们轻点几下鼠标，就关闭了电话网和电网。一时间，商业陷入瘫痪，医院人满为患，人们争相逃离，道路拥堵不堪。
这种情景是那些散布恐怖威胁论的人描绘的场景。他们坚持认为911袭击之后仅采取实体安全措施是不够的。拦截道路，派兵把守电站都不能防止数字化恐怖主义。“除非我们对网络基础设施加以保护，否则只需要几个按键和一个互联网连接就能让经济陷入瘫痪并危及人们的生命，”德克萨斯州议员拉马尔·史密斯在二月份向一个司法委员会发言时如此说道。他用一句标语结束了自己的发言：“一个鼠标和一颗子弹或者炸弹一样危险。”他说得对吗？
的确，现在越来越多的公用事业公司和其它重要的基础设施运营商连接到互联网上。但那仅仅是为了让一家电力公司的客户可以在网上支付帐单，它并不一定意味着这家公司的关键控制系统就容易受到攻击。出于安全的原因，控制系统通常都和其它系统完全分开。再说它们一般都是老式的复杂系统，和互联网技术并不兼容。即使是授权用户也需要有专业知识才能操作它们。而电信公司，医院和商业企业通常都有应急预案来应付停电或者洪水等突发事件。
八月，美国海军军事学院联合加特纳咨询公司进行了一次模拟演习，最后得出结论，对美国关键基础设施发动一次“电子化珍珠港”袭击的确能够带来严重破坏，但这样的袭击首先需要五年的准备时间以及2亿美元的资金。而袭击关键基础设施有远比这简单和廉价的方法，从恐吓电话到汽车炸弹以及劫持飞机等不一而足。
九月18日，负责美国网络安全事务的理查德·克拉克公布了人们期待已久的保护关键基础设施免遭数字化袭击的计划。不过它就像一个受潮了的爆竹，既没有给出坚决的建议，也没有提出新的规章或者法规。但实际上这种胆小的做法也许是正确的。如果某种危险被夸大，那么不采取行动也许就是上策。
人们难免会把它和“千年虫”以及由于把日期调整到2000年所引发的有关各地的电脑将陷入混乱的预言加以对比。当时的情况和现在一样，那些技术贩子和咨询师们发出警报，然后通过散布恐慌坐收渔利。不过剑桥大学的计算机科学家罗斯·安德森更倾向于将其与环境游说团体加以类比。他发现，就像那些环保卫士一样，从事安全工作的人---不论是想要促销产品的商人，还是渴望得到补助金的学者，抑或是期望更多预算的政客--- 都有一种内在的动机促使他们夸大危险。
考研英语阅读理解精读100篇unit35

Unit 35 

Assistants in record shops are used to receiving "humming queries": a customer comes into the store humming a song he wants, but cannot remember either the title or the artist. Knowledgeable staff are often able to name that tune and make a sale. Hummers, though, can be both off-key and off-track. Frequently, therefore, the cash register stays closed and the customer goes away disappointed. A new piece of software may change this. If Online Music Recognition and Searching (OMRAS) is successful, it will be possible to hum a half-remembered tune into a computer and get a match.
 
OMRAS, which has just been unveiled at the International Symposium on Music Information Retrieval, in Paris, is the brainchild of a group of researchers from the Universities of London, Indiana and Massachusetts. Music-recognition programs exist already, of course. Mobile-phone users, for instance, can dial into a system called Shazam, hold their phones to a source of music, and then wait for the title and artist to be texted back to them.

 

Shazam and its cousins work by matching sounds directly to recordings, several million of them, stored in a central database. For Shazam to make a match, though, the music source must be not just similar to, but actually identical with, one of the filed recordings. OMRAS, by contrast, analyses the music. That means it can make a match between different interpretations of the same piece. According to Mark Sandler, the leader of the British side of the project, the program would certainly be able to match performances of the same work by an amateur and a professional pianist. It should also pass the humming-query test.

 

The musical analysis performed by OMRAS is unlike any that a musicologist would recognise. A tune is first digitised, so that it can be processed. It is then subject to such mathematical indignities as wavelet decomposition, multi-resolution Fourier analysis, polyphase filtering and discrete cosine transformation. The upshot is a mathematical model of the sound that contains the essence of the original, without such distractions as style and quality. That essence can then be compared with a library of known essences and a match made. Unlike Shazam, only one library reference per tune is needed.

 

So far, Dr Sandler and his colleagues have been restricted to modelling classical music. Their 3,000-strong database includes compositions by Bach, Beethoven and Mozart. Worries about copyright mean that they have not yet gained access to company archives of pop music, though if the companies realise that the consequence of more humming queries being answered is more sales, this may change. On top of that, OMRAS could help to prevent accidental copyright infringements, in which a composer lifts somebody else's work without realising his inspiration is second-hand. Or, more cynically, it will stop people claiming that any infringement was accidental. There is little point in doing that when a quick check on the Internet could have set your mind at rest that your magnum opus really was yours.

 

注（1）：本文选自Economist；10/19/2002, p77, 2/3p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2000年真题text 3第1题（1），2001年真题text 4第2题（2），2004年真题text 3第4题（3）；2003年真题text 1第4题（4），2002年真题text 3第5题（5）；
 

1.       The passage is mainly__________. 

 

[A] a comparison of two music-recognition programs

[B] an introduction of a new software

[C] a survey of the music recognition and searching market

[D] an analysis of the functions of music recognition softwares

 

2.       According to the author, one of the distinctive features of OMRAS is________.

 

[A] its ability to analyze music 

[B] its large database 

[C] its matching speed

[D] its ability to match music of different pieces

 

3.       The word “upshot” (Line 4, Paragraph 4) most probably means_________. 

 

[A] last step

[B] final result

[C] goal

[D] program

 

4.       We can learn from the last paragraph that__________.

 

[A] OMRAS will facilitate copyright infringements 

[B] OMRAS researchers are fans of classical music

[C] composers can get more inspiration with the help of OMRAS

[D] music companies are yet to realize the value of OMRAS

 

5.       From the text we can see that the writer seems__________.

 

[A] optimistic

[B] uncertain

[C] indifferent

[D] skeptical

 

答案：BABDA

 

篇章剖析
本篇文章是一篇说明文，介绍了一款最新发布的“联机音乐识别和查询系统”。第一段通过一个生动的例子介绍这种系统的功能。第二段和第三段将这种系统和其他的产品的工作原理进行了比较。第四段介绍了这种新产品的音乐分析方法。最后一段介绍了有关音乐版权问题以及这个系统在版权领域所能发挥的作用。 

 

词汇注释
query[] n. 询问
off-key（唱歌）跑调
off-track 唱错曲子
unveil[] v. 使公诸于众
symposium[] n. （专家、学者的）研讨会，专题讨论会，座谈会
retrieval[] n. 检索；从内存或其它存储设备中获取信息的过程
brainchild[] n. 脑力劳动成果（指计划、发明等）
text[] v. 以文本形式发送
musicologist[] n. 音乐学者
digitize[] v. [计]将资料数字化
wavelet[] n. 微[子, 弱, 小]波
decomposition[] n. 分解
multi-resolution  n. 多重分辨率
Fourier analysis  傅立叶分析
polyphase[] adj.多相的
filtering[] n. 过滤, 滤除
discrete[] adj. 离散的
cosine[] n. [数]余弦
transformation[] n. 变化, 转化
upshot[] n. 结果
infringement[] n. 侵权侵害一项权利或特权
magnum opus[] n. <拉> 巨著, 杰作, 代表作, 主要作品
 

难句突破
1. Worries about copyright mean that they have not yet gained access to company archives of pop music, though if the companies realise that the consequence of more humming queries being answered is more sales, this may change.

主体句式：worries mean that …

结构分析：这是一个复杂句，句中包含一个that引导的宾语从句，这个从句中有一个词组gain access to，意思是“可以进入”，此外，句中还有一个由though引导的让步状语从句，在这个从句里又有一个if引导的条件状语从句，而在这个条件状语从句里又有一个that引导的宾语从句。
句子译文：对于版权的担忧意味着他们还无法进入各公司的流行音乐资料库，虽然如果公司意识到回答更多的哼唱问询就可以带来更多销量的话，这种状况也许会有所改变。
2. There is little point in doing that when a quick check on the Internet could have set your mind at rest that your magnum opus really was yours.

主体句式：There is little point…

结构分析：这是一个复杂句，句子主体结构是一个惯用表达“there is little point in doing something”，意思是“做某事没有意义”，在这个句中有一个when 引导的时间状语从句，这个状语从句的谓语采用了could have done这种虚拟形式，表示“本来能够做某事”，另外还有一个成语动词词组set one’s mind at rest，意思是“让某人放心”，rest后面则是由that引导的同位语从句。此外，主体结构中的动名词doing也带了一个自己的宾语从句。
句子译文：如果在互联网上快速搜索一下就可以放心地发现自己的大作的确实至名归，那么那种做法也就没有什么意义了。
 

题目分析
1. 答案为B，属主旨大意题。一般来说，判断文章主旨，要看文章第一段，最后一段以及各段的主题句的内容。文章第一段作者以一个音像店顾客通过哼唱方式查询想要的音乐可能遇到的困难开始，引出话题，一种新的软件可能改变这一切。接着在下文里，作者介绍了这种软件的功能，特点，原理，发展前景等。纵观全文，这是一篇介绍这种新款软件的说明文。
2. 答案为A，属事实细节题。答案见文章第二段第四行。
3. 答案为B，属猜词题。文中第4段介绍了OMRAS进行音乐分析的过程。用了first，then连接手段。经过这两个阶段后就制成了一个声音的数学模式。可见根据上下文逻辑，upshot一词应该是“最后的结果”的意思。
4. 答案为D，属推理判断题。文章最后一段提到由于担心版权问题，OMRAS的研究人员尚且无法访问公司的流行音乐库。但是，“如果公司意识到回答更多的哼唱问询就可以带来更多销量的话，这种状况也许会有所改变”。由此可见，音乐公司还没有意识到这款软件的价值。
5. 答案为A，属推理判断题。根据上文，作者介绍了OMRAS的相比其他产品的优越性能，继而提到它在防止侵权方面所能起到的作用。最后说，人们只需在互联网上快速搜索一下就可以放心地发现自己的大作并没有抄袭别人作品的痕迹。可见，作者对于这种新产持积极乐观的态度。
 

参考译文
音像店的店员已经习惯了接受“哼唱问询”：一位顾客走进店来，把他想要，却又记不起名称或者歌手的那首歌哼唱出来。熟悉音乐的店员一般都能说出曲调的名称，做成一笔交易。不过，那些哼唱音乐的人很可能不但跑调而且还搞错了曲子。因此，很多时候收银机都是关着的，顾客也只能失望地离去。一款新软件也许会改变这种状况。如果“联机音乐识别和查询系统”（OMRAS）取得成功的话，那么把记得不太清楚的曲调对着电脑哼唱一遍也许就能找出匹配的音乐。
 

最近刚在巴黎举行的“音乐信息检索国际会议”上被公布的OMRAS是来自伦敦，印第安纳和马萨诸塞等地的大学研究人员的智慧结晶。当然，音乐识别软件早就问世了。举例来说，手机用户可以拨打一个叫做“快变”（Shazam）的系统，用手机话筒对准一个音乐源，然后等待乐曲的名称和演奏/唱者等信息以文本形式发送到他们的手机上。
 

“快变”及其类似产品的工作原理都是将声音和几百万首储存在一个中央数据库中的录音资料加以匹配。不过，要让“快变”匹配成功，音乐源不仅要和已归档的录音相似，而且还必须一致才行。与之相比，OMRAS则对音乐进行分析。这就意味着它可以在同一歌曲的不用演绎风格之间进行匹配。该项目英国小组的负责人马克·桑德勒说，这一系统当然能够将业余钢琴演奏者和职业钢琴家演奏的同一作品匹配出来。它也应该通过“哼唱问询”测试。
 

OMRAS的音乐分析方法不同于音乐学者了解的任何方法。一个乐曲先是被数字化，这样就可以对它进行处理了。接下来它还要经过一些数学处理程序，比如小波分解，多重分辨率傅立叶分析，多相过滤，离散余弦变换等。最终得出一个声音的数学模式，它包含了原始声音的要素，并排除了风格，质量等干扰因素。接下来就可以把这种声音要素和声音库中已知的各种声音要素加以比对并进行匹配。不同于“快变”的是，每一个曲调只需要一个声音库参考要素。
 

目前，桑德勒博士和他的同事们一直被限制在制作古典音乐模式的范围内。他们的数据库里有包括巴赫，贝多芬和莫扎特的作品在内的三千多首乐曲。对于版权的担忧意味着他们还无法进入各公司的流行音乐资料库，虽然如果公司意识到回答更多的哼唱问询就可以带来更多销量的话，这种状况也许会有所改变。除此之外，OMRAS还能够帮助防止不经意发生的侵犯版权行为，例如一个作曲家误把别人的作品当作自己的灵感而出现的剽窃行为。更具嘲讽意味的是，它甚至还可以防止人们宣称自己的侵权行为是无心之错。如果在互联网上快速搜索一下就可以放心地发现自己的大作的确实至名归，那么那种做法也就没有什么意义了。
考研英语阅读理解精读100篇unit36

Unit 36 

"The creation of the PC is the best thing that ever happened," said Bill Gates at a conference on "digital dividends" in 2000. He even wondered if it might be possible to make computers for the poor in countries without an electric power grid. The answer is yes, and things are going even further. Villagers in a remote region of Laos that has neither electricity nor telephone connections are being wired up to the Internet.
 
Lee Thorn, the head of the Jhai Foundation, an American-Lao organisation, has been working for nearly five years in the Hin Heup district. The foundation has helped villagers build schools, install wells and organise a weaving co-operative. But those villagers told Mr Thorn that what they needed most was access to the Internet. To have any hope of meeting that need, in an environment which is both physically harsh and far removed from technical support, Mr Thorn realised that a robust computer was the first requirement.

 

He therefore turned to engineers working with the Jhai Foundation, who devised a machine that has no moving, and few delicate, parts. Instead of a hard disk, the Jhai PC relies on flash-memory chips to store its data. Its screen is a liquid-crystal display, rather than an energy-guzzling glass cathode-ray tube--an exception to the rule that the components used are old-fashioned, and therefore cheap. (No Pentiums, for example, just a 486-type processor.) Mr Thorn estimates that, built in quantity, each Jhai PC would cost around $400. Furthermore, because of its simplicity, a Jhai PC can be powered by a car battery charged with bicycle cranks--thus removing the need for a connection to the grid.

 

Wireless Internet cards connect each Jhai PC to a solar-powered hilltop relay station which then passes the signals on to a computer in town that is connected to both the Lao phone system (for local calls) and to the Internet. Meanwhile, the Linux-based software that will run the computers is in the final stages of being "localised" into Lao by a group of expatriates in America.

 

One thing that the new network will allow villagers to do is decide whether it is worth going to market. Phon Hong, the local market town, is 30km away, so it is worth knowing the price of rice before you set off to sell some there. Links farther afield may allow decisions about growing crops for foreign markets to be taken more sensibly--and help with bargaining when these are sold. And there is also the pleasure of using Internet telephony to talk to relatives who have gone to the capital, Vientiane, or even abroad.

 

If it works, the Jhai PC and its associated network could be a widespread success. So far, the foundation has had expressions of interest from groups working in Peru, Chile and South Africa. The prototype should be operational in Laos this December and it, or something very much like it, may soon be bridging the digital divide elsewhere as well.

 

注（1）：本文选自Economist；9/28/2002, p76, 2/3p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2003年真题text 2第1题（1），2002年真题text 4地1、2题（2，4），text 3第4题（5），1998年真题text 2第4题（3）；
 

1.       The author begins his article with Bill Gate’s words to________.

 

[A] show the great prospect of the PC in improving people’s life

[B] catch people’s attention to the importance of the PC

[C] reveal a project that creates miracle 

[D] prove the PC can do things even beyond imagination

 

2.       From the second paragraph, we learn that_____________.

 

[A] villagers are isolated from the outside world

[B] Lee’s work is to improve the life of people living in the countryside 

[C] the harsh environment keeps Lee from doing better job

[D] engineers have moved to far-away towns due to the poverty of the villages

 

3.       Which of the following is NOT a feature of Jhai PC?

 

[A] delicateness

[B] practicality

[C] simplicity

[D] low cost

 

4.       Which of the following statements is true according to the text?

 

[A] The Jhai PC has no expensive parts.  

[B] The Jhai PC is powered by solar energy.

[C] The project has gained support from non-resident Laotians.   

[D] The software that runs the Jhai PC is a local product. 

 

5.       We can draw a conclusion from the text that___________.

 

[A] Mr. Thorn’s project may produce a far-reaching influence

[B] the Jhai PC is revolutionizing the PC industry

[C] South Africa is as poor as Laos

[D] digital divide is something caused by pc and network

 

答案：ABACA

 

篇章剖析
本篇文章是一篇说明文，介绍了一个让老挝偏远地区的村民可以不借助电网而使用互联网的项目。第一段引用比尔·盖茨的话引出了个人电脑创造的另一个奇迹：在老挝的一个既不通电也不通电话的偏僻地区，村民们现在可以登陆互联网了。第二段介绍了这个项目的起因。第三段介绍了这个项目所使用的电脑的情况。第四段介绍了这种电脑如何得以无线上网。第五段介绍了这个新网络可能给村民带来得好处。最后一段对这一项目目前的发展状况及其影响进行了简单介绍。
 

词汇注释
dividend[] n. 股息, 红利, 额外津贴
grid[] n. 高压输电网
Laos[] n. 老挝（东南亚国家）
co-operative  n. 合作社
robust[] adj. 坚固的, 耐用的
flash-memory  n. 闪存
chip[] n. 芯片
liquid-crystal display  n. 液晶显示器
guzzle[] v. 大量消耗
cathode-ray tube  n. 阴极射线管
processor[] n. 处理器
crank[] n. 曲柄
localize[] v. 使)局部化,(使)地方化
expatriate[] n. 移居国外的人
far afield  远方, 远处
telephony[] n. 电话
Vientiane[] n. 万象[老挝首都]

prototype[] n. 原型；模型
 

难句突破
1. Its screen is a liquid-crystal display, rather than an energy-guzzling glass cathode-ray tube--an exception to the rule that the components used are old-fashioned, and therefore cheap.

主体句式：Its screen is a liquid-crystal display

结构分析：“rather than”这个连词引导了一个比较状语，意为“胜于”，在两个进行比较时，否定其后者，肯定其前者，此外这一句中还含有一个带有同位语从句的插入语。
句子译文：它的屏幕是一个液晶显示器，而不是耗电的玻璃纯屏显示器---这打破了使用过时廉价组件的原则。
2. Wireless Internet cards connect each Jhai PC to a solar-powered hilltop relay station which then passes the signals on to a computer in town that is connected to both the Lao phone system (for local calls) and to the Internet.
主体句式：Wireless Internet cards connect each Jhai Pc to a relay station

结构分析：本句是一个复杂句，包含两个定语从句，一个由which引导的修饰relay station，另外一个由that引导修饰computer。
句子译文：无线网卡将每一台Jhai的电脑和一个山顶的太阳能中转站连接在一起，通过这个中转站，信号被传送到镇上的一台连接老挝电话系统（用于本地电话）和互联网的电脑。
 

题目分析
1. 答案为A，属推理判断题。本文介绍了一个使老挝偏僻地区的村民可以不借助电话网和电网登录国际互联网的项目。文中对该项目的缘起，项目实施的过程以及该项目能给村民带来的好处进行了全面的介绍。以盖茨对个人电脑的溢美之词来开始，是为了让人们认识到电脑在改善人们生活方面的巨大前景。
2. 答案为B，属事实细节题。根据文章第二段，Lee在该地区工作五年来为该地区作了很多工作，比如建学校，打井，组织合作社等。这些工作无疑是为了改善人们的生活。
3. 答案为A，属事实细节题。从文章第二段最后一句话“Mr. Thorn realized that a robust computer was the first requirement”可以看出该项目需要的是一种非常“robust”的电脑。robust的本意是“结实的，强健的”，在此转义为“耐用的，不易坏的”。文章第三段提到这种电脑时说它内部可移动的，“delicate”的部件很少。“delicate”的意思除了“精致的”以外，还有“脆弱的”意思，可见这台电脑是属于结实耐用不易坏的那种。
4. 答案为C，属事实细节题。文章第四段最后一行提到，该项目电脑的运行软件正在由一些移居美国的老挝人进行本地化的工作。可见这一项目得到了非常住居民的支持。
5. 答案为A，属推理判断题。文章最后一段第一句话就说，这一项目也许会取得巨大成功。继而讲到了其他发展中国家也表现出对这一项目的兴趣。最后一句说，这一项目及其类似项目可以填平各地的数字鸿沟。可见，这一项目也许会产生深远的影响。
 

参考译文
“个人电脑是有史以来最好的发明创造，”比尔·盖茨在2000年的一个“数字化附加利益”会议上如此说道。他甚至想知道有没有可能为那些不通电的国家的穷人制造计算机。答案是肯定的，而且甚至还不仅于此。在老挝的一个既不通电也不通电话的偏僻地区，村民们现在可以登陆互联网了。
 

桑李是一个美国-老挝组织“Jhai基金会”的负责人，他在Hin Heup地区已经工作了将近五年。该基金会帮助村民们兴建了学校，打了井，还组织了一个编织合作社。但那些村民告诉桑先生他们最需要的是上网。为了在这样一个条件恶劣，远离技术支持的环境里找到一点满足这种需求的希望，桑先生意识到一台好用的电脑是当务之急。
 

因此他向“Jhai基金会”的技术人员求助，由他们发明了一台没有活动部件，也没有多少精致部件的电脑。Jhai电脑没有硬盘，而是依靠闪存芯片存储资料。它的屏幕是一个液晶显示器，而不是耗电的玻璃纯屏显示器---这打破了使用过时廉价组件（比如，处理器不是奔腾系列，而只是486类型）的原则。桑先生估计如果大量生产的话，每台Jhai电脑的成本大概是400美元左右。此外，由于设计简单，Jhai电脑还可以用借助自行车曲柄充电的汽车电池来提供电源---这样就不必连接电网了。
 

无线网卡将每一台Jhai的电脑和一个山顶的太阳能中转站连接在一起，通过这个中转站，信号被传送到镇上的一台连接老挝电话系统（用于本地电话）和互联网的电脑。与此同时，基于Linux系统的电脑运行软件也正处于用老挝语“本地化”的最后阶段，从事这一项工作的是一群移居美国的老挝人。
 

村民们用这个新网络可做的一件事情就是决定要不要走向市场。Phon Hong是当地的集镇，距离村子有30公里，因此到集镇上去卖大米之前了解一下米价还是有用的。如果能和更远的地方相连，那么人们就可以更加理智地对待为国外市场种植庄稼的决定---而且这种联通还有助于在销售的时候讨价还价。此外，人们还可以享受到使用网络电话和在首都万象甚至国外的亲人通话的快乐。
 

如果这种电脑能用的话，Jhai电脑及其相关网络将取得巨大的成功。目前，秘鲁，智利和南非的一些团体已经向基金会表示了他们的兴趣。今年12月，第一台这种电脑即将在老挝投入使用，它和与之类似的电脑将很快把其它地方的数字鸿沟也填平。
考研英语阅读理解精读100篇unit37

Unit 37 

Las Vegas, where every born loser is told he is a potential winner, has always had a way with words. Prostitution is technically illegal in the city. But a private "dance" in one's hotel room is not--even if that's just a euphemism for what a "Hot Nude Blonde" does to cheer up a visiting conventioneer.
 
How exactly these private dancers know which hotel rooms to visit, though, has become a thorny question. On March 14th, as The Economist went to press, a hearing began at the Nevada Public Utilities Commission to investigate a complaint brought by Eddie Munoz against Central Telephone, a local subsidiary of Sprint. Mr Munoz operates an in-room "adult entertainment" service. He also publishes the Las Vegas Informer, a free paper that lists telephone numbers for his dancing troupe.

 

He alleges that rival operators have hacked into the Las Vegas telephone network and systematically diverted calls made from hotel rooms to the numbers listed in the Informer to their own services. These rivals then send out their own entertainers to do the dancing--and to collect the fees that should rightfully be his. Mr Munoz says that in the heady days of the early 1990s he was making $20,000 a month from his cut of the money earned by his dancers.

 

Telephone firms habitually deny that hackers can break in. Sprint maintains that it "has neither found nor been presented with any evidence to date that calls have been diverted". Others are not so sure. Hilda Brauer, who protested that call-poachers had driven her "Sexy Girls" service out of business, brought a lawsuit against Sprint and her rivals in 1998, but dropped it when her money ran out. In 1998 the FBI arrested six gangsters who were scouring Las Vegas to recruit a telephone hacker they believed was working for a successful call-girl service (although nobody found him).

 

Mr Munoz has now hired Kevin Mitnick, a hacker who boasted last year to SecurityFocus, an online technology journal, that he used to break into Las Vegas switching systems. Mr Mitnick has diverted Mr Munoz's telephone lines to an office in Los Angeles; a temp there relays the requests for dancers back to Mr Munoz in Las Vegas. The aim is to cut Sprint out of the loop.

 

The hearings may shed more light on how the world's oldest profession has taken phone-hacking in its well-practised stride. And then, no doubt, as the fuss dies down, it will discreetly dim the lights and get on with business as usual。
 

注（1）：本文选自Economist；3/16/2002, p36-36, 1/3p；
注（2）：本文习题命题模仿对象2002年真题text 4第1题（1），text 3第5题（5），第4题（4）；2001年真题text2第2题（2）；2004年真题text 1第3题（3）；
 

1.       From the first paragraph we learn that in Las Vegas_________________.

 

[A] prostitution is strictly prohibited

[B] prostitution goes on in the name of private dance 

[C] private dance has taken the place of prostitution

[D] people lose money more often than they win

 

2.       Mr. Munoz made the complaint because____________.

 

[A] the local telephone company failed to provide satisfactory service

[B] his rivals competed with him through illegal means

[C] his dancers stopped dancing for him

[D] he could no longer collect fees from his dancing troupe

 

3.       The word “call-poacher” (Line 3, Paragraph 4) most probably means __________.

 

[A] a person who breaks in other people’s telephone conversations

[B] a person who eavesdrops other people’s telephone conversations

[C] a person who harasses others by making telephone calls

[D] a person who diverts other people’s telephone calls

 

4.       We can draw a conclusion from the text that_____________.

 

[A] the competition in call-girl service is a fierce one

[B] public attention on the hearings will last for a relatively long period

[C] people know very little about the world’s oldest profession

[D] telephone-hacking will be used less due to the hearings

 

5.       The author’s attitude towards the issue seems to be ___________.

 

[A] critical

[B] positive

[C] biased

[D] objective

 

答案：BADAA  

 

篇章剖析
本篇文章是一篇说明文，介绍了黑客技术如何和最古老的卖淫行业联姻的事情。第一段介绍了变相卖淫的拉斯维加斯私人舞女。第二段和第三段介绍了一起舞蹈团体之间为了争夺顾客而转接服务电话的所引发的诉讼。第三段介绍了电话公司的说法并简单回顾了有关历史。第四段介绍了该案原告针对竞争对手的电话黑客手段所采用的黑客反击手段。最后一段对全文进行总结并得出结论：当这些喧闹平息下来时，这一行当会小心翼翼地避开公众的注意，然后照常经营下去。
 

词汇注释
prostitution[] n. 卖淫
euphemism[] n. 委婉的说法
conventioneer[] n. <美>与会者,会议代表
thorny[] adj. 棘手的；伤脑筋的
subsidiary[] n. 子公司
troupe[] n. 舞蹈团
allege[] v. 〈法〉指控
hack[] v. 非法手段接近或进入别人的电子系统以谋取不当利益
divert[] v. 使转向, 使转移
heady[] adj. 

poacher[] n. 偷猎者, 侵入者
scour[] v. 急速穿行
call-girl  n. 应召女郎
switching system  n. （电话的）交换系统
temp[] n. 临时雇员
relay[] v. 转播
loop[] n. (契约中的)漏洞
discreetly[] adv. 谨慎地, 小心地
 

难句突破
In 1998 the FBI arrested six gangsters who were scouring Las Vegas to recruit a telephone hacker they believed was working for a successful call-girl service (although nobody found him).

主体句式：The FBI arrested six gangsters

句子译文：本句是一个复杂句，宾语gangsters带有一个who引导的定语从句，在这个定语从句里又含有一个省略了whom的定语从句，该从句修饰hacker。
句子译文：1998年，联邦调查局逮捕了6个黑帮成员，当时这些黑帮成员正在拉斯维加斯四处招募一名电话黑客，他们相信这个电话黑客是为一个生意兴隆的应召女郎业务工作的（虽然谁也没有找到他）。
 

题目分析
1. 答案为B，属事实细节题。作者在第一段中提到，虽然法律上禁止卖淫，但并不禁止宾馆房间的私人“舞蹈”和以“热辣裸体女郎”娱乐会议代表的活动。隐含的意思是卖淫活动只是换了个旗号而已。
2. 答案为A，属事实细节题。根据文章第二段，这起投诉是针对电话公司的，原因是电话公司没有阻止Mr. Munoz的对手利用技术手段将原本打给他手下舞女的电话转接到自己人那里。作为投诉诉由，自然是电话公司服务有问题。
3. 答案为D，属猜词题。根据文章第二段，Mr. Munoz的对手利用黑客截获他手下的电话，而称这些人为call-poacher的Hilda Brauer也有类似经历，并且因此被挤出市场。可见call-poacher就是转接他人电话的人。
4. 答案为A，属推理判断题。根据上文，Mr. Munoz和Hilda都遭受了来自竞争对手的不正当竞争，而Mr. Munoz为了对付对手，也聘请了电脑黑客来帮他争夺顾客，可见“应召女郎”服务的竞争相当激烈。
5. 答案为A，属推理判断题。作者在介绍事情的来龙去脉时是以一种客观的口吻。但从文章开篇和结尾的词汇选择情况来说（Las Vegas has a way with words；fuss, etc），作者对整件事情持一种批判态度。
 

参考译文
拉斯维加斯是一个擅于词令的地方，在那里，每一个天生的输家都被说成是潜在的赢家。虽然按照该市的法律卖淫为非法行为，但在自己酒店房间里的不公开的“舞蹈”却不算违法---哪怕那只是“热辣金发裸女”用以娱乐来访的会议代表而使用的委婉说法。
 

可是，这些私人舞女究竟是怎样知道该去哪个旅馆房间的现在却成了一个棘手的问题。据《经济学人》报道，3月14日，内华达公用事业委员会举行听证会，调查艾迪·穆尼奥兹投诉中央电话公司一事。这家电话公司是斯普林特（Sprint）公司在当地的一个子公司。穆尼奥兹经营着一个室内“成人娱乐”业务。他还出版登有其舞蹈团电话号码的免费报纸《拉斯维加斯快报》。
 

他指控其竞争对手闯入拉斯维加斯电话网并且有系统地将旅馆打给《快报》所列号码的电话转接到他们自己的服务人员那里。然后这些竞争对手就派出自己的舞女去跳舞---并且收取本应该属于他的那份钱。穆尼奥兹说在1990年初生意红火的时候他每个月可以从手下的舞女们那里收20000美元的份钱。
 

电话公司按照一贯的做法否认有黑客闯入其网络。斯普林特公司声称其“既没有发现也没有人提交任何有明确日期的证据说明电话呼叫被转接了”。但这种说法令人难以信服。希尔达·布劳尔在1998年曾经起诉斯普林特公司和她的竞争对手，但最后由于钱用光了而撤诉。她断言是那些电话猎手把她的“性感女郎”服务挤出了市场。1998年，联邦调查局逮捕了6个黑帮成员，当时这些黑帮成员正在拉斯维加斯四处招募一名电话黑客，他们相信这个电话黑客是为一个生意兴隆的应召女郎业务工作的（虽然谁也没有找到他）。
 

穆尼奥兹现在已经雇用了凯文·米特尼克。这位电脑黑客去年曾向一份网络技术刊物《安全聚焦》夸耀自己闯入拉斯维加斯的交换系统之事。米特尼克已经将穆尼奥兹的电话线转接到了洛杉矶的一个办公室；那里的一个临时雇员再把召舞女的电话转接回拉斯维加斯穆尼奥兹那里。这么做的目的就是要绕过斯普林特公司。
 

这次听证会也许会让世人更清楚地了解这个世界上最古老的职业是如何将电话黑客纳入其熟悉的领域的。无疑，接下来当这些喧闹平息下来时，这一行当会小心翼翼地避开公众的注意，然后照常经营下去。
考研英语阅读理解精读100篇unit38

Unit 38 

Bragging about your fancy new cell phone is a fleeting pleasure; after all, today's coolest models tend to be next month's paperweights. By contrast, the half-life of a cordless phone for the home is measured in years. So if you really want to be ahead of the tech curve, forget the cell-phone wars and check out the new 5.8-GHz cordless phones.
 
Named after the frequency of the radio wave (measured in billions of cycles per second) that carries the signal between the handset and the base station, 5.8-GHz phones promise more clarity because there are fewer devices that operate on the same frequency and thus fewer to cause interference. If you have a cordless phone that is a couple of years old or even a new one that costs less than $50, chances are it is a 900-MHz model that is highly susceptible to static or buzzing from baby monitors, wireless speaker systems and your neighbors' 900-MHz phones. The newer 2.4-GHz units, introduced as an improvement over the 900-MHz models, do get less static, but wireless home networks and microwave ovens can still trigger a snap-crackle-pop effect. Not so the 5.8 GHz. So far, only a few companies sell the new models, and they don't come cheap. Uniden's TRU5865 costs $149, while the Vtech 5831 is $179. I preferred the Uniden because it was static free both inside my apartment and up to a block away. Its compact design hides the antenna inside the handset, and the glowing orange keys and display look sharp. The VTech got equally clear reception indoors, but I could stray only a few buildings down the block before buzzing set in.

 

But is it really worth an extra $100 (or more) to step up to 5.8 GHz? Maybe. When I tried out the Panasonic KX-TC1481B, a $39 900-MHz model, I could hear other conversations and even music coming through the phone. I got much clearer reception with the Motorola MA351, a $60 2.4-GHz model--except when I turned on my microwave oven and was assaulted by weird vibrating noises coming through the handset. Still, the Motorola is a decent option at a fair price.

 

No matter which kind of phone you're considering, a few other factors are worth keeping in mind. First, ask about battery life. While I liked the reception best on the Uniden, for example, it can go only four hours between charges vs. eight on the Vtech.

 

Next, find out if the phone is analog or digital. Both 5.8-MHz phones are digital, but that's not always the case with the models that use other frequencies, and this makes them an easier target for eavesdroppers. The best digitals use digital spread-spectrum (DDS) technology, which sends the signal down a broad range of frequencies to ensure that it gets through.

 

Finally, shop at a store that offers a money-back guarantee. That way you can torture test the phone for a few days. Then, once you're certain everything's O.K., go ahead and start bragging about it to all your friends.

 

注（1）：本文选自Time; 12/2/2002, p104, 3/4p, 3c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题Text 1；
1.       How does the author introduce the topic?

 

[A]Explaining a phenomenon.

[B]Justifying an assumption.

[C]Posing a contrast.

[D]Making a comparison.

 

2.       Which of the following can be an advantage of Vtech over Uniden?

 

[A]A longer battery life.

[B]Free of static interference.

[C]Fashionable outlook.

[D]Compact design.

 

3.       The expression “susceptible to”(Line 5, Paragraph 2) most probably means __________.

 

[A]relevant with

[B]adaptable to

[C]immune from

[D]sensitive to

 

4.       What is the most distinctive feature of 5.8-GHz phones?

 

[A]Fairer price.

[B]Higher clarity.

[C]More attractive model.

[D]No easier target for eavesdroppers.

 

5.       Which of the following is true according to the text?

 

[A]It is worthwhile to buy any of 5.8-GHz phones.

[B]Battery life determines your selection of the phone.

[C]The earlier you bought the phone, the more static interference you got.

[D]5.8-GHz phones are becoming popular with consumers.

 

答案：CADBC

 

篇章剖析
本文是一篇说明文，详细介绍了新一代无绳电话的性能以及购买时应注意的事项。第一段指出无绳电话比手机的实用性强；第二段指出新一代无绳电话比以前的无绳电话产品的清晰度以及抗静电干扰性要强的多，并且对两款新一代无绳电话产品进行了比较；第三段指出值得购买新一代产品；第四段、五段和六段指出如何进行产品挑选。
 

词汇注释
cordless[5kC:dlIs]adj.不用电线的
chic[Fi:k,FIk]n.别致的款式(尤指妇女的服饰)

eliminate[]vt.排除, 消除
static[]adj.静态的, 静力的; n. 静电噪声  

brag[]v.吹牛
cell phone  n.手机
fleeting  adj.飞逝的；短暂的
paperweight[]n.纸镇, 书镇
half-life  n.（事物衰落前的）使用（或流行）期
curve[]n.曲线, 弯曲, [棒球]曲线球, [统]曲线图表
check out  v.付帐后离开, ,检验, 合格, 及格
gHz  abbr. gigahertz千兆赫兹
handset[]n.电话听筒, 手机, 手持机
base station  n.基地台
MHZ  兆赫(兹)

susceptible[]adj.易受影响的, 易感动的, 容许...的
buzz[]v.作嗡嗡声, 嗡嗡作响, 逼近
trigger[]vt.引发, 引起, 触发
compact[]adj.紧凑的, 紧密的, 简洁的
stray[]v.迷路, 偏离
set in  v.开始, 到来, 上涨, 插入, 嵌入，开始, 涨潮
step up to  接进, 走进
assault[]v.袭击
analog[]n.类似物, 相似体
eavesdropper[ ]n.偷听者
money-back  adj.（消费者如对所购产品不满）有权获得退款的
torture[]v.破坏性试验
 

难句突破
If you have a cordless phone that is a couple of years old or even a new one that costs less than $50, chances are it is a 900-MHz model that is highly susceptible to static or buzzing from baby monitors, wireless speaker systems and your neighbors' 900-MHz phones.

主体句式：chances are …

结构分析：本句是一个条件从句。在从句中，两个that引导的都是定语从句，分别修饰phone 和a new one，其中one指代的也是phone；主句句形是chances are，这是一个固定用法，意思是it is most probable；主句中that引导的是定语从句，其中susceptible to的意思是“易受影响的”。
句子译文：如果你家的无绳电话是你两、三年前购买的，或者是你花了不超过50美元的价格新买的，那么你这部电话很可能是900兆赫的。这款电话极易受静电的干扰，婴儿监控器、无线扬声器系统以及邻居家的900兆赫款电话都能使它发出嗡嗡声。
 

题目分析
1.       答案为C，属事实细节题。文章开头就手机和无绳电话的实用性进行了对比，意在指出
无绳电话的实用性较强。
2. 答案为A，属事实细节题。原文对应信息是“While I liked the reception best on the Uniden, for example, it can go only four hours between charges vs. eight on the Vtech.”。选项B是这两种无线电话的共同特征；选项C和D是Uniden的特征。
3. 答案为D，属猜词题。在文章第二段，作者就5,800兆赫无绳电话和以前的无绳电话产品在抗干扰性能进行了对比。5,800兆赫无绳电话几乎不受静电干扰的影响，而以前的产品则不同，由此可猜出词义。
4. 答案为B，属事实细节题。原文对应信息是第二段“5.8-GHz phones promise more clarity”。
5. 答案为C，属事实细节题。本题的关键是对句子“If you have a cordless phone that is a couple of years old or even a new one that costs less than $50, chances are it is a 900-MHz model that is highly susceptible to static or buzzing from baby monitors, wireless speaker systems and your neighbors' 900-MHz phones.”的理解。详细解释参见难句突破部分。
 

参考译文
炫耀你的新款手机如何的神奇只是瞬间的快乐，因为今天最酷的机型到下个月就只能拿它当镇纸用了。相反，家用无绳电话的使用期却是有些年头的。所以如果你真想走在科技发展的前沿，那么就请你忘掉手机大战，去试试新款5,800兆赫无绳电话吧。
 

这款5,800兆赫电话是以在电话听筒和基地台之间传递着信号的无线电波（每秒几十亿赫）频率来命名的。这款电话之所以能保证其音质更为清晰，原因在于几乎不存在其它同频率运转的设备，因此造成的干扰也就几乎不存在。如果你家的无绳电话是你两、三年前购买的，或者是你花了不超过50美元的价格新买的，那么你这部电话很可能是900兆赫的。这款电话极易受静电的干扰，婴儿监控器、无线扬声器系统以及邻居家的900兆赫款电话都能使它发出嗡嗡声。2，400兆赫机型被推荐为900兆赫机型的改良款，它的确能减少静电干扰，但是家庭无线网络和微波炉还是无法避免对其产生噼里啪啦的干扰作用。但是这款5,800兆赫电话不会出现这种情况。迄今为止，仅有几家公司销售新机型，而且售价不菲。友利电TRU5865型售价149美元，伟易达5831款是179美元。我偏爱友利电电话是因为无论在室内还是在一个街区之外，它都不受静电的干扰。小巧的外形设计把天线置于听筒内，色彩鲜明的橙色按键和显示器看起来非常时髦。伟易达电话的室内接收效果也同样清楚，但是我沿街区刚走了几幢楼它就开始有嗡嗡声了。
 

真的很值得你多花100美元（或更多）去购买5,800兆赫电话吗？或许还真值。当我试用松下售价39美元的900兆赫KX-TC1481B款无绳电话时，我能听到别人的对话，甚至还有音乐通过听筒传过来。摩托罗拉售价60美元的2,400兆赫MA351款无绳电话接听效果还要更清楚一些——当然除了我打开微波炉受到从听筒里传来的奇怪的震动噪音冲击的时候。尽管如此，摩托罗拉价格公道，算是个不错的选择。
 

不管你在考虑购买哪一款电话，你都应该谨记其它几个方面的因素。首先，询问电池的寿命。比如说，虽然我喜欢友利电的接听效果，但相对于伟易达8小时的电池使用时间，它的使用时间仅为4小时。
 

其次，看是模拟机还是数字机。两个品牌的5，800兆赫电话都是数字的。但是使用其它频率的话机通常不是这样的，这就使这些话机更容易成为偷听者的目标。最好的数字话机使用的是扩展频谱（DDS）技术，这种技术能够使信号在更广的频率范围内发送，这样能保证信号成功发送。
 

最后，要在提供有退款保证的商店购买。这样你就能做几天的破坏性试验。一旦你能确定这部电话各方面性能都不错，那么你就去跟所有的朋友炫耀去吧。
考研英语阅读理解精读100篇unit39

Unit 39 

Many people think that information technology and biotechnology will rule the 21st century. Robert Birge, a chemist at the University of Connecticut, is trying to combine them, by making computer memories out of protein.
 
The protein in question is bacteriorhodopsin (bR), a molecule that undergoes a structural change when it absorbs light. By using genetic engineering to tweak wild bR from a bacterium called Halobacterium salinarum, Dr Birge and his colleagues have made a variety of the molecule that they claim is well-suited to act as an element of a computer's memory. Hit with a green light, it adopts one shape. Hit subsequently with a red light, it twists itself into another. Then, if hit with blue light, it resets itself into its original state.

 

To make a memory from the protein, Dr Birge suspends elements made from it in a transparent plastic cube known as a cuvette. A pair of lasers arranged at right angles to one another write data into the cuvette by shining in turn on "slices" through the plastic matrix. The first laser, which produces green light, sweeps the whole cuvette, causing its protein contents to take on a shape that (in binary code) is designated as "zero". The second laser, which produces red light, then stimulates particular sites to take the second shape. This corresponds to "one" in binary code. Once the lasers are switched off, data recorded this way will, according to Dr Birge, remain stable for more than 12 years.

 

To read the stored data, a low-powered red laser is shone slice by slice through the cuvette. This does not disturb the conformation of the protein molecules; but those in state "zero" absorb light at this wavelength. A machine placed behind the cuvette detects this absorption pattern and translates it into the appropriate string of ones and zeroes. Once the contents have been read into a more conventional storage device, the cuvette can be wiped clean and reset by illuminating it with a blue laser.

 

Dr Birge says that each cuvette can now hold about seven gigabytes of data (a small laptop computer might have about this much space on its hard drive). He hopes to boost that figure to ten gigabytes by finding a better-performing variety of the protein. Only those with deep pockets, however, could afford the $25,000 cost of each device.

 

Luckily for Dr Birge, the deep-pocketed American air force thinks that bR cuvettes could be a good way to equip its aircraft and satellites with light, high-density devices to store the mountains of images collected during reconnaissance missions. A protein-based memory is particularly suitable for this, because the bR molecule is robust enough to withstand the barrage of radiation from space that wreaks havoc on conventional magnetic-memory devices operating at high altitude.

 

注（1）：本文选自Economist; 12/22/2001, p94, 1/2p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2001年真题Text 3(第一题到第三题); 2004年真题Text 1(第四题和第五题)；
 

1.       What is the passage mainly about?

 

[A]What will rule the 21st century.

[B]How bacterial protein can be used in computers.

[C]What we can get from bacterial protein.

[D]How to make bacterial protein.

 

2.       The application of bR turns out to be___________.

 

[A]very trustworthy

[B]rather superficial

[C]somewhat contradictory

[D]quite encouraging

 

3.       The basic problem of applying bR to computer lies in ____________.

 

[A]limited space on hard drive

[B]its complexity

[C]its high price

[D]its limited users

 

4.       Which of the following is not the advantage of bR?

 

[A]Working at higher altitude.

[B]Light weight.

[C]High density.

[D]Safe from strong radiation.

 

5.       Which of the following is true according to the text?

 

[A]bR has a wide variety of application in life.

[B]The protein molecules have stable characteristics.

[C]The data recorded with bR can be kept for a long time.

[D]The new device will replace conventional storage device.

 

答案：BDCAC

 

篇章剖析
本文论述了信息技术和生物工程学如何完美地结合在用蛋白质做电脑存储器这一新技术当中。第一段引出论点；第二段、三段和四段详细介绍这一技术的具体实施；第五段和六段介绍这一技术的应用情况。
 

词汇注释
bacteriorhodopsin[]n.细菌视紫红质，类似于视紫红质的亲盐杆菌属，出现在细菌细胞膜上的紫色色素，它把阳光直接转变成化学能。
tweak vt. 扭，拧，掐；调节；调整
hit vt. 瞬时干扰；瞬时中断
deep pocket 财富，资产
havoc [] n. 大破坏; 蹂躏; 毁坏; 浩劫; 大混乱
play [raise] havoc with [among] 对...造成严重破坏, 使...陷入大混乱
wreak [ri:k] vt. 泄(怒); 雪(恨)；惩罚, [古]报仇；施加, 造成(祸灾)

 

难句突破
A pair of lasers arranged at right angles to one another write data into the cuvette by shining in turn on "slices" through the plastic matrix.
主体句式：A pair of lasers …write data …
结构分析：本句是一个简单句。句子的主语是“a pair of lasers”，“arranged at right angles to one another”是后置定语，用来修饰主语；谓语是“write”；“by”做伴随状语，短语“in turn”意思是“轮流”。
句子译文：一对事先调整到一个合适角度的激光器通过塑料矩阵轮流在“切片”上闪烁，这样就把数据写入试管。
 

题目分析
1．答案为B，属主旨大意题。文章第一段点出了本文的论题。
2. 答案为D，属推理判断题。综观全文，虽然bR用在电脑中，其售价不菲，但是其使用效果，以及在军事领域中的运用都说明这一应用是非常鼓舞人心、令人看好的。
3. 答案为C，属事实细节。原文对应信息是“Only those with deep pockets, however, could afford the $25,000 cost of each device.”这一句话中，关键是要理解“deep pockets”的含义。它的意思是“财富，资产”，暗示了这一产品售价高昂。
4. 答案为A，属事实细节题。原文对应信息是“…because the bR molecule is robust enough to withstand the barrage of radiation from space that wreaks havoc on conventional magnetic-memory devices operating at high altitude.”，我们无从判断bR是否能在更高的高度上正常运转。
5. 答案为C，属事实细节题。原文对应信息是“This corresponds to "one" in binary code. Once the lasers are switched off, data recorded this way will, according to Dr Birge, remain stable for more than 12 years.”。
 

参考译文
许多人认为，信息技术和生物工程学将主宰21世纪。康涅狄格大学的化学家罗伯特•伯奇正在设法通过用蛋白质做电脑存储器的方法把它们结合在一起。
 

所说的蛋白质就是细菌视紫红质(bR)，即一种分子，当它吸收了光线以后，就会发生结构变化。伯奇博士和他的同事应用遗传工程从一种叫做嗜盐菌的细菌中提取混乱无序的细菌视紫红质，培养出各种各样的分子。他们声称这些分子非常适合做计算机的存储元件。若用绿光对它进行瞬(时干)扰，它呈现一种形状；若再用红光瞬扰, 它便变成另一种形状；然后再用蓝光瞬扰，它便恢复到其原始状态。
 

为了用蛋白质做存储器，伯奇博士把用蛋白质研制成的元素悬浮在一个透明塑料试管中。此时，一对事先调整到一个合适角度的激光器通过塑料矩阵轮流在“切片”上闪烁，这样就把数据写入试管。产生绿光的第一个激光器扫描整体试管，导致其中的蛋白质成分呈现一种在二进制编码中被定为“0’的形状。产生红光的第二个激光器刺激某些地方，使其呈现第二种形状，此形状对应于二进制编码中的“1”。据伯奇博士说，一旦这些激光器被断开后，用这种方式记录下来的数据能稳定地保留12 年以上。
 

读取存储的数据时，就让一个低能红色激光器通过试管一片一片地发光。这不会干扰蛋白质分子的构造，但那些“0”状态的蛋白质分子将吸收这个波长的光。放置在试管后面的机器可检测吸收图形，并把它转换成适当的一列含有“1”和“0”的数字。当其中的内容读入一个更常规的存贮设备后，通过蓝色激光器的闪烁就可使试管清零复位。
 

伯奇博士说，每支这样的试管现在可保存约七十亿字节的数据(一台小型手提电脑的硬盘也就这么大的空间)。他希望通过找到一种性能更好的蛋白质把这个数字提高到100亿字节。不过，只有那些家财万贯的人才能买得起每台价值25,000美元的计算机。
 

伯奇博士感到幸运的，财力雄厚的美国空军认为bR试管可能是一种用重量轻、密度高的存储设备装备其飞机和卫星的好方法。这种设备可以用来储存储存侦察飞行中收集到的大量图像。蛋白质存储器特别适合这种用途，因为bR分子十分强壮，足以承受来自太空的大量辐射。这种辐射会对在高空运行的常规磁芯式存储器造成严重破坏。
考研英语阅读理解精读100篇unit40

Unit 40 

Carly Fiorina, Hewlett-Packard's chief executive, came out fighting on November 14th. In a conference call with analysts, she announced better-than-expected quarterly results, even though profits were down. Ms Fiorina also reiterated why she believes her $24 billion plan to acquire Compaq is the best way forward for HP, despite objections by Hewlett and Packard family members. Last week Walter Hewlett, whose father co-founded the company, expressed concern that the merger would increase HP's exposure to the shrinking PC market and would distract managers from the more important task of navigating through the recession.
 
There are two ways to defend the deal. One is to point out its advantages, which is what Ms Fiorina did this week. Merging with Compaq, she said, would enable HP to reach its goals faster than it could on its own. The deal would improve HP's position in key markets such as storage and high-end computing, as well as the economics of its PC business. It would double the size of HP's sales force and broaden its customer base, providing more potential clients for its services and consulting arms. It would improve cashflow, margins and efficiency by adding "breadth and depth" to HP. "Having spent the last several months planning the integration of these two companies, we are even more convinced of the power of this combination," Ms Fiorina concluded.

 

It sounds too good to be true, and it almost certainly is. But the other way to defend the deal is to point out that, even if it was a bad idea to start with, abandoning it could be even worse--a view that, unsurprisingly, Ms Fiorina chose not to advance, but is being quietly put forward by the deal's supporters.

 

Scrapping the merger would be extremely painful for a number of reasons. Since the executive teams of both firms have committed themselves to the deal, they would be utterly discredited if it fell apart, and would probably have to go. Under the terms of the merger agreement, HP might have to pay Compaq as much as $675m if it backed out. The two firms would be considerably weakened; they would also be rivals again, despite having shared confidential technical and marketing information with each other over the past few months. In short, it would all be horribly messy. What can be done to save the deal? Part of the problem is that HP has no plan B. "They need a brand-recovery effort immediately," says one industry analyst. HP must give the impression that it is strong and vital, rather than desperate, and that its future is not dependent on the deal going forward. That could make the merger look more attractive and bring investors back on board.

 

This week's results will certainly help. The David and Lucile Packard Foundation, which owns just over one-tenth of HP's shares, will decide whether to back the merger in the next few weeks, and HP's shareholders are to vote on it early next year. The more credible HP's plan B, the less likely it is that it will be needed.

 

注（1）：本文选自Economist; 11/17/2001, p58, 1/2p, 1 graph；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题Text 1；
 

1.       What is Ms Fiorina’s attitude toward the merging of HP and Compaq?

 

[A]Reserved consent.

[B]Strong disapproval.

[C]Enthusiastic support.

[D]Slight contempt.

 

2.       Which of the following is not the good reason to promote the merger?

 

[A]The majority of the firm are in favor of the merger.

[B]No combination is even worse than merger.

[C]It can bring about a lot of advantages.

[D]There is no plan B to save the firm from trouble.

 

3.       The expression “The more credible HP's plan B, the less likely it is that it will be 

needed.”(Last Line, Last Paragraph) most probably indicates _____________.

 

[A]plan B can win people’s trust

[B]the merger needs people’s trust in plan B

[C]the reliance on plan B determines the success of the merger

[D]appearing not to be dependent on the merger will make the merger go well

4.       What can we learn from paragraph 4?

 

[A]The executive teams of both firms can benefit a lot from the merger.

[B]The future of HP depends much on the merger.

[C]The two sides are eager to make this deal.

[D]Plan B can save HP out of trouble.

 

5.       What is the author’s attitude toward the merger of HP?

 

[A]Negative.

[B]Supportive.

[C]Objective.

[D]Apprehensive.

 

答案：CADBC

 

篇章剖析
本文主要阐述了已陷入困境的惠普公司意欲收购康柏公司这一事件，其中包括计划的原因、股东的态度以及计划失败会造成的后果。第一段指出惠普公司首席执行官和惠普股东对收购问题的不同看法；第二段和三段指出有两种办法可以维护这一协议；第四段指出这一方案失败将会造成什么样的后果以及惠普公司如何能促成这一方案；最后一段：对最终的结果大家拭目以待。
 

词汇注释
Hewlett-Packard休利特-帕卡德公司(也就是中国人习惯称为惠普公司)

denounce[]vt.公开指责, 公然抨击, 谴责
Compaq  n.美国COMPAQ电脑公司；美国康柏公司，世界著名的电脑生产厂家
conference call  n.电话会议
reiterate[]vt.反复地说, 重申, 重做
merger[]n.合并, 归并
scrap []vt.扔弃, 敲碎, 拆毁
commit oneself to 致力于
discredit[]vt.不信, 怀疑, 使丢脸
confidential[]adj.秘密的, 机密的
back out  v.收回, 停止不干
 

难句突破
Walter Hewlett, whose father co-founded the company, expressed concern that the merger would increase HP's exposure to the shrinking PC market and would distract managers from the more important task of navigating through the recession.

主体句式：Walter Hewlett expressed concern that …

结构分析：本句是一个定语从句。“whose father co-founded the company”是主语“Walter Hewlett”的同位语；that引导宾语从句，在这里应注意从句中一些单词的用法：exposure to的意思是“使受影响”；shrinking的意思是“萎缩的”；“navigating”的意思是“引领，驾驶，操纵”；“recession”的意思是“不景气”。
句子译文：上周，沃尔特·休利特—他的父亲曾组建了惠普公司---表达了他的忧虑，他担心公司的合并将会使惠普公司在应对萎缩的电脑市场时增加财政损失的风险，并且这将会使公司经理在担当引领公司度过低靡期这一更为重要的任务时分心走神。
 

题目分析
1．答案为C，属情感态度题。从文章中三个地方：“Ms Fiorina also reiterated why she believes her $24 billion plan to acquire Compaq is the best way forward for HP”、“One is to point out its advantages, which is what Ms Fiorina did this week.”和“"Having spent the last several months planning the integration of these two companies, we are even more convinced of the power of this combination," Ms Fiorina concluded.”我们可看出Fiorina对收购康柏的态度。
2. 答案为A，属事实细节题。选项B对应的信息是“even if it was a bad idea to start with, abandoning it could be even worse”；选项C对应的信息是“One is to point out its advantages”；选项D对应的信息是“Part of the problem is that HP has no plan B.”。从文章中我们可看出有支持这一方案的，也有反对的，我们无从判断公司的大多数人是否都支持这一方案。
3. 答案为D，属推理判断题。从文章中我们知道，惠普公司实际上没有可供选择的B方案，但它一定得使人感觉到它的强大和富有活力，而不能给人留下孤注一掷的印象，并且它的未来发展前景也不是取决于这项协议的。这样做的效果是会使合并计划更富有吸引力，也会使投资者重返董事会。因此，使人们相信惠普还有路可走，还有计可施，才能使收购计划顺利进行，而不再去想别的办法。
4. 答案为B，属事实细节题。原文对应信息是“Part of the problem is that HP has no plan B.”。实际上惠普公司已无计可施，只能仰仗收购计划，但它又不能表现出来。
5. 答案为C，属情感态度题。文章作者在阐述整个收购事件（其中包括公司内部股东的态度，收购带来的好处以及收购失败的坏处）时，态度是非常客观的。
 

参考译文
惠普公司首席执行官卡莉·费奥利娜11月14日开始行动。在同分析员召开的电话会议上，她通告说，虽然所获利润有所下降，但是这一季度取得了超乎预料的结果。费奥利娜女士也重申了为什么她认为240亿美元收购康柏公司将是惠普公司进一步发展的最佳办法，尽管这一做法招到了来自休利特和帕卡德家族成员的反对。上周，沃尔特·休利特—他的父亲曾组建了惠普公司---表达了他的忧虑，他担心公司的合并将会使惠普公司在应对萎缩的电脑市场时增加财政损失的风险，并且这将会使公司经理在担当引领公司度过低靡期这一更为重要的任务时分心走神。
 

有两种方法能维护这一协议。一种是指出它的优势所在，这也正是费奥利娜女士这周做的事情。她认为，比起依靠自己的力量，同康柏公司的合并能够使惠普公司更快地达到自己的目标。这项协议将提升惠普公司在一些主要市场，比如存储和顶级运算方面的市场，以及个人电脑商业经济中的地位。这将扩大销售人员的规模，拓宽消费者范围，为客户服务部门和咨询部门提供更多潜在的客户。通过给惠普公司增添如此的“广度和深度”，这还会改善其资金流转、利润、效率等问题。费奥利娜女士得出的结论是：“通过两家公司就合并问题长达几个月时间的策划，我们对合并后公司的实力深信不疑。”
 

这些好处听起来有些让人难以置信，但事实却是如此。另一种办法是要指出这一点：尽管重新组建一个新公司不是一个好主意，但总比放弃它要好一些。对费奥利娜女士来说，她自然是不会这样提议的，但支持这一协议的人私底下却是这样建议的。
 

放弃这一合并计划将会非常棘手。这有很多原因。由于双方管理层全力以赴都想谈拢这一协议，如果谈不拢的话，他们必将名誉扫地，很可能不得不卷铺盖走人。依据合并协议条款，如果惠普公司打退堂鼓的话，它就得支付康柏公司高达6.75亿美元的补偿。两家公司的实力都将大大削弱。虽然过去几个月它们在机密技术和市场信息方面实行了资源共享，但它们也可能再度成为竞争对手。简言之，这将造成混乱可怕的局面。那么怎么做才能保全这一协议呢？一部分问题在于惠普公司没有可实施的B方案。一位企业分析员说：“他们急需马上恢复其品牌形象。”惠普公司一定得使人感觉到它的强大和富有活力，而不能给人留下孤注一掷的印象，并且它的未来发展前景也不是取决于这项协议的。这样做会使合并计划更富有吸引力，也会使投资者重返董事会。
 

这周的结果肯定会有用的。持有惠普公司十分之一股权的大卫和露希尔帕卡德基金会在接下来的几周里，将决定是否支持合并计划。惠普公司的股东明年将就此计划进行投票表决。惠普公司B方案的可信度越高，使用它的可能性也就越小。
考研英语阅读理解精读100篇unit41

Unit 41 

Hauling yourself up by the bootstraps has never been easy. But computers do this every time they are turned on-hence the verb "to boot". Booting a computer takes valuable time, compounded by the rebooting that is inevitably necessary whenever a computer freezes.
 
The reason that this process takes so long is that a computer's operating system must be loaded from its hard disk into its random-access memory (RAM) every time the machine is turned on. Unlike magnetic tapes or hard disks, RAM is an electric form of memory. It is, in effect, an array of tiny capacitors which, when charged, represent a binary "1" and, when not charged, represent a binary "o". This has allowed them to be much faster than magnetic memory, in which the binary digits ("bits") are represented by magnetically polarised regions rather than electric charges. The big problem with electric memory, however, is that it is volatile-the capacitors have to be recharged frequently so that they can continue to remember a"1". When a computer is turned off, they lose all the data stored in them.

 

The race has been on to build nonvolatile high-speed memories that will allow computers to be turned on and off like televisions. Whichever technology wins is almost certain to be used in all new computers, so the stakes are high. Motorola, IBM, and Hewlett-Packard are all developing magnetic RAM (MRAM) which seems poised to become the nonvolatile technology of choice. Both Motorola and IBM have announced plans to bring the technology to market within 18 months, advancing their initial target date of 2004. Besides turning instantly on, computers equipped with such chips would consume less power, making the technology ideal for satellites and portable gizmos.

 

MRAM works by etching a grid of criss-crossing wires on a chip in two layers-with the horizontal wires being placed just below the vertical wires. At each intersection, a "magnetic tunnel junction" (MTJ) is created that serves as a switch-and thus as a repository for a single bit of memory. The MTJ is essentially a small magnet whose direction is easily flipped. Common materials for the MTJ include chromium dioxide and iron-cobalt alloys.

 

Earlier this year, Motorola unveiled a prototype MRAM chip that stores 256 kilobits and has a cycle time for reading and writing data of less than 50 nanoseconds (billionths of a second). That puts it in the same league as conventional dynamiC-RAM (DRAM) chips. IBM, collaborating with Germany's Infineon Technologies, has developed a one megabit (million bit) MRAM chip at its laboratories in East Fishkill, New York.

 

There is still a long way to go before MRAM is ready for prime time. Neither IBM nor Motorola, for instance, is expected to go into mass production until they prove that they can make 256 megabit chips-the standard memory module used today. But, as total sales of computer memory in 2000 were estimated by Semico Research Corporation to have been worth $48 billion, manufacturers have a considerable incentive to ensure that MRAM becomes a serious challenger for DRAM'S crown.

 

注（1）：本文选自Economist; 9/22/2001, p8, 1/3p；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题Text 3；
 

1.       By the word “volatile”(Line 7, Paragraph 2), the author means _________.

 

[A]difficult to start.

[B]slow running.

[C]time-consuming.

[D]easy to lose data. 

 

2.       How does the author feel about the future of MRAM?

 

[A]Optimistic.

[B]Discouraging.

[C]Confused.

[D]Indifferent.

 

3.       When mentioning “the stakes are high”(Line 3, Paragraph 3) the author means 

___________.

 

[A]the risks are very high

[B]the payments are very good

[C]the applications are very wide

[D]the users are very satisfied

 

4.       Why are Motorola, IBM, and HP all developing MRAM?

 

[A]they are most likely to have big profits.

[B]there is a severe competition among them.

[C]turning-on computer takes too much time for their users.

[D]the working speed of the computer is so slow.

 

5.       Which of the following is not the characteristic of the computer equipped with MRAM? 

 

[A]instant turning-on and turning-off.

[B]less consumption of power.

[C]huge memory module

[D]lasting stored data.

 

答案：DABAC

 

篇章剖析
本文是一篇说明文，文章主要介绍了能够达到瞬间开机的磁存储器的开发原因、运做原理以及具体的研究及开发情况。第一段指出开机和关机花费时间；第二段分析其原因，把电存储器和磁存储器进行了对比；第三段指出这种磁存储器的性能优势；第四段指出磁存储器的运做原理；第五段指出这种磁存储器的最新开发情况；最后一段指出磁存储器的发展前景。
 

词汇注释
poise [] vt. 使(重量)相等, 使(保持)平衡, 使悬着；作(投标枪一样的)姿势; 使(头等)保持一定姿势[位置]；仔细考虑; 使作好准备；使悬而不决, 犹豫, 踌躇
DRAM (Dynamic Random Access Memory的缩写)动态随机存取存储器；［动态随机接达记忆器］
a run for one’s money [口] 1. 激烈的竞争2. 出了钱(或力)而得到的满足 

haul [] vt. 拖, 拉, 曳；硬拖；强迫做硬拖强拉(特别用于审讯)

bootstrap [] n. 引导程序;自举技术［设备］;【动】自举,引导;［靴带式;启动程序］
boot [] vt. n.启动，引导
compound[]v.使增加；增加
reboot [] vt. n. 重新启动，重新引导
RAM=Random Access Memory 随机存取存贮器
volatile [] adj. (液体等)挥发(性)的, 易发散的；轻快的, 轻浮的；易变的, 短暂的; 非永久性的；易失的(电源切断后信息消失); 反复无常的
stake [steik] n. [pl.] 赌物; 赌金；[pl.]奖金[品]；利害关系, 风险；(下在投机生意上的)股本[份] 

of choice优先选择的，在同一类或同一组中比别的更受欢迎的，精选的
gizmo n. 小发明，新玩艺儿，小物件(忘记了名字、不知道名称或不道出名称时使用的词)

grid [] n. 格栅, 格子；【电】(蓄电池中的)铅板；【无】栅极
etch [] vt, vi. (常与on, upon连用)(用酸在金属上)蚀刻
criss-crossing n. 十字交叉形
magnetic tunnel junction (MTJ) 磁隧道结
repository [] n. 贮藏室, 智囊团, 知识库, 仓库
flip vi.【非正式用语】翻转，颠倒；突然转向
chromium dioxide 二氧化铬
Iron-Cobalt alloy铁钴合金
prime time n. 黄金时段，黄金时间(通常指晚间七时至11时电视观众最多的时段)

 

难句突破
Booting a computer takes valuable time, compounded by the rebooting that is inevitably necessary whenever a computer freezes.

主体句式：Booting a computer takes time …

结构分析：本句是一个简单句。现在分词短语“booting a computer”做句子主语；“compounded”之前省去了“which is”；“by”的成分是伴随状语；“that”引导定语从句来修饰“rebooting”；“whenever”引导时间状语从句。
句子译文：启动计算机要花费宝贵时间，但每当计算机死机后，重新启动又是不可避免、绝对必要的，这就更花时间。
 

题目分析
1．答案为D，属猜词题。这是一个在文中出现频率较高的单词。第一段指出开机和关机花费时间；第二段分析其原因，把电存储器和磁存储器进行了对比：电存储器比磁存储器快，但是它的缺点是“it is volatile”，句子“When a computer is turned off, they lose all the data stored in them.”是对这个单词做出的解释。
2. 答案为A，属情感态度题。原文对应信息是“But, as total sales of computer memory in 2000 were estimated by Semico Research Corporation to have been worth $48 billion, manufacturers have a considerable incentive to ensure that MRAM becomes a serious challenger for DRAM'S crown.”
3. 答案为B，属推理判断题。无论哪种技术取胜，该技术肯定会在所有新计算机里被采用，而且据Semico市场调研公司估计，2000年电脑内存的总销售额是480亿美元，因此对于制造商来说，这是相当大的刺激因素来保证使MRAM成为代替DRAM的一个真正的挑战者。
由此，我们可以说回报是相当高的。
4. 答案为A，属事实细节题。原文对应信息是“But, as total sales of computer memory in 2000 were estimated by Semico Research Corporation to have been worth $48 billion, manufacturers have a considerable incentive to ensure that MRAM becomes a serious challenger for DRAM'S crown.”
5. 答案为C，属事实细节题。从句子“Neither IBM nor Motorola, for instance, is expected to go into mass production until they prove that they can make 256 megabit chips-the standard memory module used today.”我们知道现在这些公司还不能生产出比标准模块更大的内存模块，因此选项C是不对的，其它选项在文中都可找到对应信息。
 

参考译文
 

使用靴带式引导程序使自己停下来总是很麻烦。但计算机每次被启动时却都总是这样，因而就有了动词“to boot”(引导，起动)。启动计算机要花费宝贵时间，但每当计算机死机后，重新启动又是不可避免、绝对必要的，这就更花时间。
 

这个过程花这么长时间的原因是，每当打开计算机时，计算机的操作系统必须从硬盘载入到随机存取存储器(RAM)。RAM跟磁带或硬盘不一样，它是电形式的存储器。电存储器实际上是一个由微小电容器组成的阵列。当被充电时，这些电容器代表二进制的“1”，不充电时，则代表“0”。这一特性使它比磁存储器的速度更快，因磁存储器中的二进制数字(比特)是由磁极化区而不是由电荷表示的。然而，电存储器的大问题是，断电后信息即刻消失——电容器必须频繁地重复充电才能使它们继续记住“1”。当断开计算机电源时, 它们便会丢失掉所有存储的数据。
 

制造一种能使计算机像电视机那样能随时开关的非易失性高速储存器的竞争一直在进行。无论哪种技术取胜，该技术肯定会在所有新计算机里被采用，因此，回报是相当高的。摩托罗拉、IBM和惠普都在开发磁性随机存取存储器(MRAM)，这种存储器似乎有成为业界优先选择的非易失性存储技术的趋势。摩托罗拉和IBM都公布了在18个月内让技术进入市场的计划，使他们原来确定的目标日期(2004年) 有所提前。除了立即启动的功能外，装有这种芯片的计算机的耗能也将大大较低，使该技术成为卫星和便携式小玩艺儿的理想选择。
 

磁性随机存取存储器(MRAM)的运行是通过在两层芯片上蚀刻十字交叉形导线格栅——横向导线在垂直导线之下。这样，在每个交叉点就产生一个充当开关的磁隧道结(MTJ) ——因此也就产生了一个存储单个内存位(bit)的贮藏室。磁隧道结实质上是一块很容易转向的小磁铁。制作磁隧道结的通用材料有二氧化铬和铁钴合金。
 

今年年初，摩托罗拉公司推出了它最新开发的MRAM 芯片原型。该存储器可存储256 千比特，读写数据的周期时间低于50 纳秒(一秒钟的十亿分之一)。这使它与常规动态随机存储器(DRAM)芯片一样处在同一个同盟之中。IBM与德国英飞凌技术公司合作，在其位于纽约东费什基尔的实验室开发出一块1兆(百万位) MRAM芯片。
 

在MRAM存储器达到万事齐备、只欠东风之前还有一段很长的路要走。无论是IBM，还是摩托罗拉，在他们证明他们能生产出256 兆字节的芯片——这是今天所使用的标准内存模块——之前，都不能期望进入大量生产阶段。但据Semico市场调研公司估计，2000年电脑内存的总销售额是480亿美元，因此，对于制造商来说，这是相当大的刺激因素来保证使MRAM成为代替DRAM的一个真正的挑战者。
考研英语阅读理解精读100篇unit42

Unit 42 

In a ditty for the stage, W.S. Gilbert once gave warning that "Things are seldom what they seem/Skim milk masquerades as cream." If appearances were tricky in 1878, they have just become trickier still. By doubling the resolution of existing liquid-crystal displays (LCDS), IBM has created a monitor which, when viewed from 18 inches away or farther, shows images that the human eye finds indistinguishable from the real thing.
 
The T220, as it is called, measures 22 inches across the diagonal, and displays 9.2m picture elements ("pixels"). That gives it a resolution of 200 pixels per inch, twice the previous state of the art. This achievement has come as a result of gradual improvements in optics, liquid-crystal chemistry and microelectronics made by IBM groups in Yamato, Japan, and Yorktown Heights, New York.

 

LCDs work by sandwiching a thin sheet of liquid crystals-in this case, thin-film transistors-between two narrowly separated panes of glass. Typically, small glass spheres have held the two panes of glass apart, impairing by refraction the performance of the display. IBM has replaced the spheres with small posts, which are located in the interstices between pixels, and so do not disturb the light as it leaves the excited liquid crystal. In the past, attempts to achieve such high pixel rates have been stymied by the build-up of electrical static, which caused problems with the brightness of the screens. The IBM groups have solved this by using a laser to scan back and forth across the glass, preventing the build up of static electricity.

 

At a current retail price of $22,000, the T220 is hardly going to be flying off the shelves. But it will be ideal for hospitals. Historically, radiology has been a driving force behind the development of high-resolution screens. And the T220's price tag will go almost unnoticed when attached to MRI (magnetic resonance imaging) or CT (computerised tomography) scanning machines. Until now, no monitor has been able to display the 5m pixels of data that a typical CT-scanning machine produces. The ability to reproduce the data with perfect fidelity should help radiologists make more accurate diagnoses from the computer screen.

 

According to Bob Artemenko, director of marketing and strategy for IBM'S business display unit, the new screen could also help petroleum engineers to speed up their analysis of where to drill from one month to one day. Similarly, the higher fidelity will allow CAD (computer-aided design) systems, especially in the motor and aerospace industries, to work faster-because the detail revealed by the new monitor can cut out costly prototype-building exercises. RAM'S idea is that the new monitor will allow designers of all sorts to go straight from computer image to final product, eliminating many costly and time-consuming middle stages.

 

With prices of more conventional 15 inch LCDs now below $500, IBM is expected to shift its engineering effort from achieving high resolution to lowering costs. How long before the T22o starts showing up in high-end laptops? Judging from previous experience, it could happen sooner than most people think

 

注（1）：本文选自Economist; 9/22/2001, p7, 2p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年Text 1；
 

1.       How does the author introduce the topic?

 

[A]Posing a contrast.

[B]Justifying an assumption.

[C]Making a comparison.

[D]Explaining a phenomenon.

 

2.       Which of the following is not the advantage of the T220?

 

[A]Reasonable price.

[B]Time-saving.

[C]Cost-saving.

[D]High fidelity.

 

3.       The expression “stymied”(Line 6, Paragraph 3) most probably means _____________.

 

[A]limited

[B]controlled

[C]improved

[D]hindered

 

4.       Why does the hospital ignore the price tag of T220?

 

[A]T220 creates a driving force for the medical staff.

[B]T220 guarantees a more accurate diagnosis.

[C]CT-scanning machine fails to produce such high fidelity images.

[D]T220 owns the ability to reproduce data with perfect fidelity.

 

5.       What is the current problem IBM facing?

 

[A]Achieving high resolution.

[B]Pursuing more applications.

[C]Lowering the price.

[D]Reducing the size of the screen.

 

答案：CADBC

 

篇章剖析
本文是一篇说明文，详细介绍了清晰度比以前的屏幕高一倍的新型液晶显示器所显示的影像看起来与真实物品几乎难分真假。第一段以比较的手法引出本文的论点：T220显示的影像看起来与真实物品几乎难分真假，“眼见不为实”；第二段指出T220的性能优势以及它是由谁研究开发的；第三段指出T220的运做原理；第四段指出T220是医院的理想选择；第五段指出这种新型显示器的应用；最后一段指出T220的发展前景。
 

词汇注释
sharpness [] n. 清晰度
indistinguishable [] adj. 不能区别的，难区分的; 不易觉察的
ditty [] n. 小曲；小调；短歌
skim milk n. 脱脂奶，脱脂乳
tricky ] adj. 难处理的；棘手的；微妙的；奸诈的；狡猾的
pixel []＝picture element n. 像素
tomography [i] n. (=laminography)X线体层照相术, X线断层照相术
the state-of-the-art技术发展水平，科技发展水平，工艺发展水平
LCD (Liquid Crystal Display) n. 液晶显示器
sandwich vt. 夹在中间；挤入；把...做成三明治；挤出时间做某事
liquid-crystal sheet n. 液晶膜(层)

Thin-Film Transistors (TFT) 薄膜晶体管
impair [] vt. 损害, 伤害；减少(量、价值、力等)

refraction [] n. 折光, 折射；折射作用, 折射度；折光差[度]

interstice [] n. 间隙, 空隙, 小缝
stymy v. 从中作乱, 完全妨碍
fly off v. (轮子等)飞脱，飞出；飞速(或突然)离去; 逃脱，跑掉
unnoticed [] adj. 未被注意的; 未被顾及的; 不触目的, 不引人注意的
CT (Computerized Tomography) 计算机X射线断层造影术［电脑断层摄影法］
 

难句突破
1．Similarly, the higher fidelity will allow CAD (computer-aided design) systems, especially in the motor and aerospace industries, to work faster-because the detail revealed by the new monitor can cut out costly prototype-building exercises. 

主体句式：the higher fidelity will allow CAD systems to work faster …

结构分析：本句要认清过去分词“revealed”做后置定语来修饰“the detail”;词组“cut out”的意思是“切掉, 裁剪出, 取代, 停止”的意思；“costly”的词性是形容词。
句子译文：同样，较高的保真度也将使CAD(电脑辅助设计)系统——特别是汽车和航天工业——工作得更快，因为新荧屏显示的细节可省去昂贵的原型拟造程序。
2．RAM'S idea is that the new monitor will allow designers of all sorts to go straight from computer image to final product, eliminating many costly and time-consuming middle stages.

主体句式：RAM'S idea is that …

结构分析：本句是一个宾语从句。注意在宾语从句里，谓语动词“allow”的用法是“allow sb. to do sth”；现在分词“eliminating”做伴随状语。
句子译文：有关内存（RAM）的概念是新显示器将使各种设计师免除许多昂贵费时的中间环节，直接从计算机图像过渡到最终产品形象。
 

题目分析
1．答案为C，属事实细节题。如同舞台小曲中W•S•吉尔伯特警示的那样：“如同脱脂乳看似奶油而实质不同，事物很少表里一致。”，现在的液晶显示器所显示的影像看起来与真实物品几乎难分真假。作者是通过比较来引入话题的。
2. 答案为A，属事实细节题。我们从文章中可知道T220售价是$22,000，常识告诉我们价格真是不便宜；句子“And the T220's price tag will go almost unnoticed when attached to MRI (magnetic resonance imaging) or CT (computerised tomography) scanning machines.”也暗示T220售价不菲；句子“With prices of more conventional 15 inch LCDs now below $500, IBM is expected to shift its engineering effort from achieving high resolution to lowering costs.”的意思是“由于常规的15英寸液晶显示器目前的价格在$500以下，所以，人们预计IBM会将其工程重点从追求高分辨率转移到降低成本上。”，这句话也暗示了T220高昂的价格。
3. 答案为D，属猜词题。我们从句子“The IBM groups have solved this by using a laser to scan back and forth across the glass, preventing the build up of static electricity.”可以看出，IBM科研小组用激光来回扫描玻璃片解决这个难题，成功防止了静电聚积。那么在过去，静电聚积是困饶科学家们的一个难题，限制了他们达到更高的像素率。由此可猜出词义。
4. 答案为B，属事实细节题。原文对应信息是“Until now, no monitor has been able to display the 5m pixels of data that a typical CT-scanning machine produces. The ability to reproduce the data with perfect fidelity should help radiologists make more accurate diagnoses from the computer screen.” T220所具有的性能能帮助做出更为精确的诊断是人们忽视它的高昂的价格的根本原因。
5. 答案为C，属事实细节题。原文对应信息是“With prices of more conventional 15 inch LCDs now below $500, IBM is expected to shift its engineering effort from achieving high resolution to lowering costs.”。
 

参考译文
在一首舞台小曲中，W•S•吉尔伯特曾警告说：“如同脱脂乳看似奶油而实质不同，事物很少表里一致。”如果事物的外表在1878 年就能障人耳目，那现在就愈加错综复杂、令人真实难辨了。IBM制造的显示器将现有液晶显示屏(LCDS)的分辨率提高了一倍。若从18 英寸或更远的距离观看，这种显示器所显示的图像与实物之间的差别用肉眼是很难区分的。
 

T220(人们都这样叫)的对角线为22英寸，所显示的象素为920万。这使其分辨率达到每英寸200 象素, 比原先的技术发展水平高出一倍。这些成就是IBM公司设在日本大和雅马拓公司和美国纽约约克敦海茨科研小组在光学、液晶化学和微电子学领域逐步取得科技进步的结果。
 

液晶显示器(LCDs)的工作原理是在二块紧密贴合、似分非分的玻璃片之间夹一层很薄的液晶膜(在液晶显示器中是薄膜晶体管)。在一般情况下，小玻璃球体使这二块玻璃片保持互相分离状态，其折射作用会降低显示器的性能。IBM将球体换成了小支柱。小支柱位于象素之间的间隙中, 因此，当光线离开受激发的液晶时，小支柱不会对光产生干扰。在过去, 科学家们一直试图达到如此高的象素率，但这种尝试完全受到了造成屏幕亮度问题的聚积静电的限制。IBM科研小组用激光来回扫描玻璃片解决这个难题，成功防止了静电聚积。
 

以目前22,000美元的零售价看，T220不可能马上从货价上消失。但它将是医院理想的选择。从历史角度看，放射学一直是激励科技人员开发高分辨率屏幕的动力。当把T220装到MRI (磁共振成像仪)或CT(电脑化x射线断层扫描仪)上时，人们往往忽略了其价格标签。直到现在，还没有一台显示器能显示典型的CT机生成的5百万象素数据。数据再生能力加上完美的保真度应能帮助放射学家在计算机屏幕上做出更准确的诊断。
 

据IBM显示器部市场营销和策略部主任鲍伯•阿特蒙克说，新型显示屏还可帮助石油工程师把分析钻井的速度从一个月减少到一天。同样，较高的保真度也将使CAD(电脑辅助设计)系统——特别是汽车和航天工业——工作得更快，因为新荧屏显示的细节可省去昂贵的原型拟造程序。有关内存（RAM）的概念是新显示器将使各种设计师免除许多昂贵费时的中间环节，直接从计算机图像过渡到最终产品形象。
 

由于常规的15英寸液晶显示器目前的价格在$500以下，所以，人们预计IBM会将其工程重点从追求高分辨率转移到降低成本上。T220开始在高端手提电脑上露面还需要多长时间? 从以往的经验判断，它的出现会比多数人想象的要快。
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Unit 43 

DOTCOMS may be moribund, but inside companies, the Internet is still finding cost-saving new uses. "B2E--business-to-employee--didn't have a crash," says Bipin Patel, in charge of developing the potential of the corporate intranet at the Ford Motor Company. "It's still growing."
 
Ford has gone further than most companies to get its employees online: it offered its American employees personal computers, and 90% of them accepted. Ford hopes that the free PCs will save its own and its employees' time by moving services online. General Motors, Ford's great rival, considered a similar scheme but found that most employees willing to use PCs already had them. It is helping staff to pay for high-bandwidth connections instead.

 

At Ford, the human-resources department has pioneered a scheme to provide up-to-the-minute information to employees about pay and benefits. In the past, employees sometimes found that it took weeks to get a copy of the pay information they needed to do their tax returns, and the department's staff spent mind-numbing hours answering the same questions from hundreds of different employees. Now employees can look at a password-protected site that displays their payslips over the previous 18 months. They can see all deductions, and the hours they worked. All this information was on the human-resources database: displaying it to employees has saved staff time.

 

"People want more and more of this self-service information, which they can manage themselves," observes Mr Patel. "There is no such thing as information overload here, because it's their information." Even training seems to work better online: Ford employees can now download a range of courses, including one on "Listening and Handling Tough Situations", all designed for digestion in ten- or 15-minute gobbets. The company claims to have cut training costs by $2m during the past six months, as fewer people leave their desks to learn.

 

The company also uses its intranet to communicate with its staff around the world. Jacques Nasser, Ford's boss, sends out "Let's chat" notes once a week. In fact, Mr Nasser does most of the chatting. He gets hundreds of e-mails in reply, but the communication is basically a one-way flow. The company also runs chatrooms, in which employees can question various inhouse experts and outside analysts live on the corporate intranet.

 

In time, thinks Mr Patel, communications technology will reshape corporate behaviour. It will encourage collaboration and team-working. Already, the Internet is causing disintermediation within companies, he argues, just as it did in e-commerce: the human-resources department does much less administration once the benefits system is more self-service, but rather more advising and consulting. One day, working in human resources might even be fun.

 

注（1）：本文选自Economist; 8/25/2001, p50, 1/3p；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题Text 1（其中个别题目顺序做了部分调整）；
 

1.       How does the author introduce his topic?

 

[A]Posing a contrast.

[B]justifying an assumption.

[C]Explaining a phenomenon.

[D]Making a comparison.

 

2.       Why did Ford and GM intend to provide their employees with PCs?

 

[A]PCs can help them save a lot.

[B]B2E is a growing thing.

[C]The employees prefer to use PCs.

[D]Proving PCs is a way of competition.

 

3.       Which of the following is not the advantage of internet?

 

[A]It can save time.

[B]It can save cost.

[C]It encourages collaboration and team-working.

[D]It makes human-resources department an easy job.

 

4.       The expression “a one-way flow”(Line 3, Paragraph 5) most probably means 

__________.

 

[A]not encouraging open answers

[B]only one side asking questions

[C]only yes or no questions

[D]the topics lack variety

 

5.       Which of the following is true according to the text?

 

[A]The Internet can help DOTCOMS come back to life.

[B]The courses downloaded are practical, but time-consuming.

[C]The internet makes the work of human-resources department more direct and interesting.

[D]The employees can manage all the information by themselves.

 

答案：CADBC

 

篇章剖析
本文介绍了一些公司如何借助国际互联网的形式来为公司节约时间、节省开支的。文章第一段指出电子商务形式B2E(“企业对职员”)仍然在发展；第二段指出福特和通用公司类似的做法，希望电脑能为他们节省时间；第三段、四段和五段指出互联网在福特公司的具体应用；最后一段指出互联网对公司行为模式的影响。
 

词汇注释
inside out 里子朝外的；完全地，彻底地
moribund [] adj. 即将结束的，濒临死亡的；即将灭亡的，垂死的；濒死的，不进步的
tax returns n. 纳税申报表
mind-numbing adj. 令人脑袋麻木的
payslip [] n. 工资单
gobbet n. 一片，一块(尤指生肉)；一点，少量
disintermediation n. 不干预，脱媒(非中介化)［一般是指在进行交易时跳过所有中间人而直接在供需双方间进行。］
Note: 

B2E即“企业对职员”，它强调的是职员，而不是客户或者企业。B2E解决日益突出的IT人才短缺状况。从某种程度上来说，它使企业调动一切可能的因素来吸引和挽留高素质的IT人才，比如：大胆的创新理念、优厚的待遇、深造机会、灵活的上班时间、丰厚的奖金以以及职员授权策略等。
 

难句突破
Already, the Internet is causing disintermediation within companies, he argues, just as it did in e-commerce: the human-resources department does much less administration once the benefits system is more self-service, but rather more advising and consulting.

主体句式：the Internet is causing disintermediation within companies …

结构分析：本句的主句是”the Internet is causing disintermediation within companies”, “he argues”是插入语, 连词“as”的意思是 “如同,正如”, “did”指代的是“cause disintermediation”；冒号后的内容是对“just as it did in e-commerce”的解释说明。
句子译文：他论述说，正如电子商务中发生的脱媒现象一样—— 一旦津贴制度变得更加自助化，人力资源部所做的行政管理方面的工作会少得多，他们更多的是提供建议和咨询——互联网也正在导致公司之间的脱媒(非中介化)现象。
 

题目分析
1．答案为C，属事实细节题。本文通过阐述一种现象来引入话题。
2. 答案为A，属推理判断题。文章第一段指出网络公司(DOTCOMS)也许即将灭亡，但是在公司内部，因特网仍然是节省成本的新办法。第二段指出福特公司希望把一些服务性信息放到网上，能够节省公司及其员工的时间，通用汽车公司也效仿这一做法。由此我们可以看出节约时间、节约开支是这两个公司想要给其员工配备电脑的原因。
3. 答案为D，属事实细节题。文章中提到“the human-resources department does much less administration once the benefits system is more self-service,”，但这并不意味着人力资源部的工作会有所减轻，这只是工作形式有所改变，人力资源部将把更多的工作重心放在建议和咨询方面。
4. 答案为B，属猜词题。文章中提到多数情况下都是纳赛尔先生在聊天。他虽然收到回复的电子邮件有几百封，但基本上都是由他发问，别人来回答这种形式，因此这种交流是单向的。
5. 答案为C，属事实细节题。原文对应信息是“One day, working in human resources might even be fun.”。选项A在文中对应的正确信息是“DOTCOMS may be moribund”；选项B对应的正确信息是“all designed for digestion in ten- or 15-minute gobbets.”，它的意思是“所有这些课程的设计保证学员能在10至15分钟内消化理解。”；选项D对应的信息是“People want more and more of this self-service information, which they can manage themselves”，我们无法确定是否所有信息这些员工都能自行管理。
 

参考译文
网络公司(DOTCOMS)也许即将灭亡，但是在公司内部，因特网仍然是节省成本的新办法。 “B2E(“企业对职员”)并没有失败。” 福特汽车公司负责开发企业内部网潜力的拜平•帕特尔说，“相反，它仍然在发展。” 

 

在说服员工上网方面福特比多数公司走得更远：它给它的美国员工提供个人电脑，而90% 的员工都接受了。福特希望把一些服务性信息放到网上，能够节省公司及其员工的时间。福特公司的主要竞争对手通用汽车公司已考虑实施相似的计划，但发现多数愿意使用个人电脑的员工已经有了电脑。因此，它正在帮助职员支付高速宽带连接费用。
 

在福特公司，人力资源部率先制定了一项计划，为员工提供有关薪水和津贴的最新信息。在过去，员工有时发现，他们要等上好几个几星期才能得到一张用于纳税的薪水信息的复印件，而人力资源部的职员却不得不晕头晕脑地花好几个小时来回答几百个不同员工提出的同样的问题。现在，职员们可以在密码保护的网站上查看他们过去18个月的工资单。他们可查看所有的扣除额、工作时间等信息。所有这信息都放在人力资源部的数据库里：把这些信息显示出来节省了员工的时间。
 

“人们越来越多地需要这类自助信息，而这些信息是他们自己就可以管理的。” 帕特尔先生说，“这里根本没有所谓的信息超载一说，因为这是他们的信息。”甚至在线培训也似乎进行得更好一些：现在，福特的员工从网上下载系列课程，其中包括一个有关“倾听和处理棘手情况”的课程。所有这些课程的设计保证学员能在10至15分钟内消化理解。公司声称，在过去的六个月里，培训费用减少了2百万美元，因为几乎没有人丢下他们的工作去学习。
 

公司还用公司的内部网与世界各地的员工进行通信联络。福特公司的老板雅克•纳赛尔每周发一个“让我们聊天”的帖子。实际上，多数情况都是纳赛尔先生在聊天。他收到回复的电子邮件有几百封，但交流基本上是单向的。福特公司还经营聊天室。员工们可在聊天室向在线做客的公司内的专家和公司外的分析人员提各种各样的问题。
 

帕特尔认为，通信技术最终将再造公司的行为方式。它将鼓励合作和团队精神。他论述说，正如电子商务中发生的脱媒现象一样—— 一旦津贴制度变得更加自助化，人力资源部所做的行政管理方面的工作会少得多，他们更多的是提供建议和咨询——互联网也正在导致公司之间的脱媒(非中介化)现象。总有一天，在人力资源部工作甚至会充满乐趣。
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Unit 44 

Just over 20 years ago, IBM introduced the PC jr. Derided as awkward and underpowered, the PC jr. never caught on with kids or parents. But then again, IBM didn't have the Mouse behind it.
 
Backed by a posse of Mickey, Minnie, and Pluto, the Walt Disney Co. is looking to do what IBM never could: successfully market a computer system designed specifically for kids. The Disney Dream Desk PC ($600) and its complementary big-eared, 14.1-inch monitor ($300) are aimed at kids ranging from 6 to 12 years old. But even though the system is embellished with images of Mickey and software featuring Donald Duck and Goofy, the Dream Desk is more than a toy.

 

Using Microsoft Windows XP, the Disney system is based on an Intel Celeron D processor and comes with a 40-gigabyte hard drive plus a combination CD burner and DVD player--serious enough hardware to manage games or homework. As an added feature, there's a stylus that sits in a cradle built into the keyboard. The stylus is a more comfortable pointing device than a mouse for little hands, and it also lets children create their own digital sketches.

 

Teaching tool. On the software side, Disney has included a trio of creativity programs called Disney Flix, Pix, and Mix that lets kids create their own movies, add Disney characters to digital pictures, and compose music. For parents worried about the World Wild Web, Disney has included a ContentProtect program that prevents curious tykes from visiting sites you'd rather they not view. And if you suspect they are using the Net more for games than research, the program will even track your children's surfing and report back to you.

 

By and large, the Disney system succeeds with the Dream Desk. Design elements like the monitor's mouseketeer ears, which conceal speakers, certainly grabbed my 22-month-old daughter's attention. But while she may have enjoyed "playing with Mickey," parents may wonder if computers for kids are a help or hindrance when it comes to learning. "The danger is that people tend to replace actual human instruction with these computers," says Reid Lyon, chief of the Child Development and Behavior Branch of the National Institute of Child Health and Human Development at the National Institutes of Health. According to Lyon, computers are a fine tool to help kids learn--as long as there's parental participation.

 

Parents looking for educational titles on the Dream Desk will have to shop elsewhere. Furthermore, the total system price is about $150 more than comparably equipped plain-Jane PC s, and some elements of the Disney PC could be improved. Making the LCD monitor touch sensitive would be a nice addition for kids, as would a clear cover to protect the screen from sticky little fingers. In addition, some parents may bridle at the brazen commercialism of having a large orange button on the system's keyboard that takes kids directly to Disney's $9.95-a-month Toontown online game.

 

On the other hand, what parent hasn't succumbed to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack? And while this PC may have big ears, it's not just some Mickey Mouse computer.

 

注（1）：本文选自U.S. News & World Report; 10/18/2004, p87-87, 2/3p, 1c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题Text 1（个别题目稍做调整）；
 

1.       How can the Walt Disney Co. make a computer system popular with the kids?

 

[A]The images of the Walt Disney Co. are deeply rooted in kids’ heart.

[B]The Dream Desk is just like a super toy.

[C]The computer system is designed specifically for kids.

[D]Kids can use the computer system for games and doing homework.

 

2.       Which of the following is not the description of the Dream Desk?

 

[A]Learning and playing are perfectly combined in this computer system. 

[B]The hardware is enough for the use of a kid.

[C]The software takes the kids’ needs and parents’ worry into consideration.

[D]The Dream Desk decorated with the image of Mickey catches the kids’ eyes.

 

3.       How can the parents take full advantage of the computer in the learning of their kids?

 

[A]Not allowing the kids to visit the inappropriate web sites.

[B]Using the computer to arouse kids’ interest in learning.

[C]Fully exploring the potential function of the computer.

[D]Working together with their kids.

 

4.       Which of the following is not true according to Paragraph 6?

 

[A]The Dream Desk does not have price advantage.

[B]The Dream Desk has been equipped with sensitive LCD monitor and a clear cover.

[C]Some parents have offensive feelings toward the orange button indicating commercialism.

[D]The computer system fails to cater for all the parents.

 

5.       What can we learn from the last paragraph?

 

[A]The big ears make this PC look like a big toy that many kids long for.

[B]Parents always try their best to satisfy their kids’ needs.

[C]Parents find it difficult to refuse to buy their kids such toys as Mickey Mouse computer.

[D]Mickey Mouse computer is a computer, rather than a toy.

 

答案：CADBC

 

篇章剖析
本文详细介绍了由华特迪斯尼公司推出的专为孩子设计的米老鼠电脑。第一段指出IBM电脑未在孩子和家长中流行起来；第二段指出华特迪斯尼公司正期望做IBM永远不可能做的事：成功地销售专门为孩子设计的计算机系统“迪斯尼梦想台式个人电脑”；第三段指出这款电脑的配置；第四段指出这款电脑的教学功能；第五段指出电脑如何较好地履行其学习工具共能；第六段指出“梦想电脑”的一些不足之处；最后一段指出父母很难拒绝为他们的孩子购买这一看似大玩具的电脑。
 

词汇注释
deride [] vt. (及物动词) 嘲笑，愚弄，以轻蔑的态度说话或对待
awkward[] adj. (手脚)不灵巧的;不熟练的；(动作或表情)笨拙的; 难看的; 粗野的；不协调的；没有风度的；不好使用的; 使人感到麻烦的; 难应付的, 棘手的；困难的, 危险的
underpowered [] adj. 动力不足的，由动力不足的发动机驱动的
catch on vt. vi. 抓牢，理解；[口]投合人心, 受人欢迎，流行；变得风行
posse [] n. 武装队；一队(警察)；(临时组织起来的)一群人；[口]乌合之众, 暴徒；可能性；潜在力
look to v. 期望；看似将要；许诺做
embellish [] vt. 美化；装饰；加细节；润色；
The door of the old church was embellished with decorations. 老教堂的门是用雕饰美化的。
Goofy高飞，迪斯尼卡通中既笨拙、多言、好奇又善良角色迪斯尼卡通人物，以宫廷骑士长官的身份出现在影片中。
trio .[] n. 三个(或人)一组，三件套
tyke (也作tike) [taik] n. 小孩子，尤指小男孩
by and large adv. 大体上, 基本上
succeed with vi. 在...上获得成功
hindrance [] n. 妨害, 障碍, 干扰, 延[停]滞；障碍物, 起妨碍作用的人[物]； 

comparable [] adj. 可相比(with); 比得上的(to)；类似的；可供比较的，相对照的；相对等的
bridle [] at vi. 轻视，瞧不起
brazen [] adj. 声音响而刺耳的；厚颜无耻的
succumb [] vi. (常与to连用) (向强大力量或向强烈欲望)屈服，屈从；服从
 

难句突破
1．Making the LCD monitor touch sensitive would be a nice addition for kids, as would a clear cover to protect the screen from sticky little fingers.

主体句式：Making … would be a nice addition for kids …

结构分析：现在分词结构“making the LCD monitor touch sensitive”做本句的主语；连词“as”的意思是“如同，正如”；动词短语“protect … from”的意思是“保护…使不遭受”。本句使用的是虚拟语气，“would be”暗示与现在事实相反。
句子译文：对孩子而言，正如使用屏保可以保护屏幕不被小孩子粘乎乎的小手弄脏一样，把液晶显示器做得触摸起来很敏感或许是个很好的附加功能。
2．On the other hand, what parent hasn't succumbed to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack?

主体句式：what parent hasn't succumbed to …desire …?

结构分析：“what”的意思是“what kind of ”，“succumb to”的意思是“(向强大力量或向强烈欲望)屈服，屈从；服从”。本句的意思是“All parents succumb to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack”。
句子译文：什么样的父母会不满足儿子或女儿想得到一件“海绵波波”玩具、一个蜘蛛侠餐盒或多拉背包的愿望呢？
 

题目分析
1．答案为C，属推理判断题。从文章中我们知道这款电脑是专为孩子量身打造的，独特的米老鼠外形，设置的功能等都是专为孩子考虑的，因此也深受孩子的喜爱。
2. 答案为A，属事实细节题。句子“But while she may have enjoyed "playing with Mickey," parents may wonder if computers for kids are a help or hindrance when it comes to learning.”表达了家长为孩子在电脑玩与学方面的担忧，暗示了电脑在玩与学方面并不是一个完美的结合。
3. 答案为D，属事实细节题。原文对应信息是“According to Lyon, computers are a fine tool to help kids learn--as long as there's parental participation.”。
4. 答案为B，属事实细节题。做对本题的关键是对句子“Making the LCD monitor touch sensitive would be a nice addition for kids, as would a clear cover to protect the screen from sticky little fingers.”的正确理解。这个句子使用的是虚拟语气，表示的是与现在事实相反的状况。这个句子是对前一句“some elements of the Disney PC could be improved.”的补充说明。选项A在文中对应的信息是“the total system price is about $150 more than comparably equipped plain-Jane PC s”；选项C对应的信息是“some parents may bridle at the brazen commercialism of having a large orange button on the system's keyboard that takes kids directly to Disney's $9.95-a-month Toontown online game.”，“bridle at”的意思是“轻视，瞧不起”；正因为有的父母瞧不起这种厚颜无耻的重商主义，选项D也是正确的。
5. 答案为C，属推理判断题。本题的关键是要理解句子“what parent hasn't succumbed to a son or daughter's desire for a SpongeBob toy, Spiderman lunchbox, or Dora backpack?”的含义。这句话的意思是“什么样的父母会不满足儿子或女儿想得到一件“海绵波波”玩具、一个蜘蛛侠餐盒或多拉背包的愿望呢？”，言外之意是父母都会满足孩子想要玩具的心愿。因为这种电脑配有“大耳朵”，所以它也是一个大玩具，而不只是一台米老鼠计算机了。这样，做父母的也就很难拒绝孩子想要一个大玩具计算机的愿望了。
 

参考译文
20多年前，IBM公司推出了初级个人电脑。这种电脑被人们嘲讽为笨拙而且动力不足，从未在小孩或父母中间流行起来。但IBM当时并没有在机子上配上“米老鼠”。
 

在米老鼠、米妮和普路托等一批卡通形象的支持下，华特迪斯尼公司正期望做IBM永远不可能做的事：成功地销售专门为孩子设计的计算机系统。“迪斯尼梦想台式个人电脑”(售价600美元)及其专门配备的长着大耳朵的14.1英寸显示器(售价300美元)瞄准的目标是6到12岁的孩子。但是，即使该系统用米老鼠形象加以装饰并配有唐老鸭和高飞的软件，但是“梦想台式电脑”再也不是一件纯粹的玩具了。
 

迪斯尼公司的这个系统是以英特尔赛扬处理器为基础的，使用的是微软XP视窗，配有一个40GB硬盘驱动器和组合式CD刻录机和DVD播放器——这种硬件配置用以玩游戏或做家庭作业足矣。新增加的设备有：装在键盘内的内置支架上的指示笔。对孩子的小手来说，指示笔是一个比鼠标更舒适的指向设备，它还可以使孩子们创作出他们自己的数字素描画。
 

教学工具。至于软件部分，迪斯尼公司安装了三合一创造性程序，称为“迪斯尼Flix，Pix和Mix”。这个程序可让小孩创造他们自己的电影、把迪斯尼人物添加到数字式图片中，以及作曲。由于父母对全球互联网(也有人称“万维网”)表示担忧，所以迪斯尼公司配置了“网络内容保护”程序。该程序可以防止好奇心强的孩子浏览你不想让他们看的网站。而且如果你怀疑孩子上网是为了玩游戏而不是为了学习，该程序甚至可以跟踪孩子的上网情况，并向你报告他们的上网记录。
 

迪斯尼公司的系统基本上在“梦想电脑”上获得了成功。像显示器上可以隐蔽说话者身份的“滑鼠”(mouseketeer)耳朵这样的设计元件肯定会吸引我22 个月大的女儿的注意力。但当她沉迷于“玩米老鼠”时，做父母的也许会问：电脑对孩子的学习到底是一种帮助呢还是一种阻碍因素？设在全国健康研究院的儿童健康和人类发展研究所儿童发展和行为研究分所所长里德•利昂说：“危险的情况是，人们倾向于用电脑替换真人指导。”据利昂说，只要父母亲参与孩子的电脑活动，电脑是帮助孩子学习的一种绝好工具。
 

在“梦想电脑”上寻找教育标题的父母必须到别处采购。再者，该系统的总价比有类似配置的普通Jane个人电脑大约贵150美元，而且迪斯尼个人电脑的有些元件还可以改进。对孩子而言，正如使用屏保可以保护屏幕不被小孩子粘乎乎的小手弄脏一样，把液晶显示器做得触摸起来很敏感或许是个很好的附加功能。还有，在系统键盘上装一个橙色大按钮对有些父母来说感觉真是厚颜无耻的重商主义(这个按钮可以使孩子们直接登陆到每月要花费9.95美元的 “Toontown”网络游戏)，这正是他们所瞧不起的。
 

另一方面，什么样的父母会不满足儿子或女儿想得到一件“海绵波波”玩具、一个蜘蛛侠餐盒或多拉背包的愿望呢？既然这种个人电脑配有“大耳朵”，那么它就不只是一台米老鼠计算机了。
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Unit 45 

Five days before the opening move of Kasparov vs. the World, the chess champion sat in a fashionable Manhattan restaurant fighting off symptoms of a nasty head cold. Hunched over a cup of hot lemon juice and pinching his throat in pain, Garry Kasparov didn't look quite ready to rumble with the rest of the human race. Was this the world team's last, best hope at victory? Don't count on it. "There will," Kasparov says firmly, "be no mistakes in this game." 
 
You'd better believe it. The tournament, which kicks off this Monday, pits the greatest living chess player in a single match against all comers on the Internet. Anybody who logs on (at www.zone.com) can vote on a variety of moves suggested by a panel of young grand masters. The most popular move is made; 24 hrs. later, Kasparov responds. And a few sniffles aren't likely to prevent the mighty Russian from beating amateur pawn pushers like you or me into a bloody pulp. "I don't expect us to win or anything," says Irina Krush, the 15-year-old U.S. women's chess champ and world-team coach, "but it'll be a fun game." 

 

And a closely watched one too. Quite apart from being a timely test of war by committee (take note, NATO), it's Kasparov's first public confrontation with computer technology since his match with IBM's Deep Blue in 1997. Those games, billed as a historic confrontation between man and machine, ended with man's humiliating defeat (and petulant calls by Kasparov for IBM to hand over Deep Blue's printouts; two years later, they still refuse). 

 

This time, however, man and machine will work in harmony--on both sides. Kasparov and many of his opponents will be consulting vast databases of past games and plotting computer-assisted strategies, a practice as common in chess now as using calculators to do long division. What's new here is the vast scale. In the long run, Kasparov vs. the World may tell us more about chess and human thought processes than Deep Blue ever could. "The result is irrelevant," says Kasparov, himself a part-time computer scientist and Internet addict. "It's a big experiment." 

 

Indeed, you could say Kasparov is experimenting on us. The idea of playing a match in cyberspace was his, and the grand master has carefully controlled the setup from start to finish. He chose the game's host--Microsoft--for its software and marketing muscle. He insisted on up-and-coming chess prodigies to lead the world team--rather than more famous rivals like Anatoly Karpov or Nigel Short--so it wouldn't become a grudge match. And he set the 24-hr. gap between moves to ensure an antiseptic game, with none of the silly blunders you get in speed chess. 

 

All well and good. But isn't there any way we lab rats can beat the chess scientist? Grand master Daniel King, who will do the commentary, thinks the sluggish time frame could actually work in our favor. Kasparov, he says, "thrives on pressure situations" and may play less aggressive chess at a leisurely pace. Let's hope so. Otherwise, we'll have to start rooting for the head cold. 

 

注（1）：本文选自Time; 06/28/99, p55, 2/3p, 2c；
注（2）：本文习题命题模仿对象2004年真题Text1；
 

1.       What is Kasparov’s attitude toward this match?

 

[A]Reserved.

[B]Proud.

[C]Confident.

[D]Indifferent

 

2.       Which of the following is not the description of this match?

 

[A]It is a confrontation between man and computer.

[B]It is a match between one and the rest of the world.

[C]The vast scale makes this match different from the former ones.
[D]This match involves long match hours.

 

3.       The expression “beating amateur pawn pushers like you or me into a bloody pulp”(Line 

4, Paragraph 1) indicates that _____________.

 

[A]the amateurs have no intention to defeat Kasparov

[B]the amateurs have great confidence in themselves

[C]the amateurs can become mighty competitors

[D]the common participants can be easily defeated

 

4.       What is the author’s attitude toward Kasparov?

 

[A]Apprehensive.

[B]Respectful.

[C]Contemptible.

[D]Indifferent.

 

5．What is Kasparov’s weak point in this game?

 

[A]He has got a bad cold.

[B]He has too many rivals.

[C]Less pressure makes him inactive.

[D]The match hours are too long.

 

答案：CADBC

 

篇章剖析
本文主要介绍了国际象棋冠军卡斯帕罗夫同世界上所有的人在网上进行的一次公开对抗赛。第一段指出卡斯帕罗夫同“世界队”开赛前的身体和精神状况；第二段指出比赛如何进行；第三段指出这次比赛的性质；第四段指出这次比赛的意义；第五段指出这次比赛的具体操作；第六段指出此次比赛对卡斯帕罗夫的不利方面。
 

词汇注释
take on  同（对手）较量，对付
champ[]n.=champion 冠军
fight off  v.击退, 排斥, 竭力避免
symptom[]n.[医][植]症状, 征兆
head cold  n.伤风
hunch[]vi.向前移动, 隆起
pinch[] vt.掐, 夹痛, 修剪, 勒索, 使感缺乏, 使萎缩, 偷
rumble[]v.隆隆声, 辘辘行驶, 低沉地说；（主美）打群架
tournament[]n.比赛, 锦标赛, 联赛
kick off  v.踢脱(鞋等)；开球，开始比赛
pit[pIt]vt.窖藏, 使凹下, 去...之核, 使留疤痕, 使竞争
log on  登录
Grand Master  n.（社会团体的）会长，主席, 高段棋手之尊号, 在任何方面有特殊成就者
sniffle[]n.抽鼻子；感冒，一种伴有鼻塞的状态，例如伤风，与 the一起使用
amateur[]n.业余爱好者, 业余艺术家
pawn[]n.典当, 抵押物, 人质, (象棋)兵、卒, 爪牙, 被人利用的人
pulp[]n.(水果的)果肉, 纸浆；beat (sb.) to a pulp 把某人打得遍体鳞伤, 打个半死
bill[bIl]vt.用海报宣传, 把...列成表, 给...开帐单
humiliating[]adj.羞辱性的
petulant[]adj.脾气坏的, 使性子的
long division  n. 长除法
in the long run  adv.最后，从长远的观点看来，终究，毕竟，结果
addict[]n.入迷的人, 有瘾的人
experiment on  v.对...进行实验
cyberspace  n.电脑空间
host[]n.主机,主人,旅馆招待
Microsoft  n微软公司：全球最大规模的电脑软件公司和最有价值的企业，微软涉足操作系统，应用软件，开发工具，多媒体及网络技术等许多领域
up-and-coming  adj.积极进取的,很有前途的,日见重要的
prodigy[]n.惊人的事物, 天才(特指神童), 奇观, 奇事
grudge match  n.旗鼓相当的比赛
antiseptic[]adj.冷静客观的，不掺杂个人感情的
well and good  adv.好(也好,满意)
sluggish[]adj.行动迟缓的
time frame  时间帧，时间范围；［时框］
thrive[]v.兴旺, 繁荣, 茁壮成长, 旺盛
root for  v.支持, 赞助
 

难句突破
1． Those games, billed as a historic confrontation between man and machine, ended with man's 

humiliating defeat (and petulant calls by Kasparov for IBM to hand over Deep Blue's printouts; two years later, they still refuse). 

主体句式：Those games …ended with man's … defeat

结构分析：本句是一个简单句。主语是“those games”；“billed as”之前省去了“which were”；谓语是“ended with”，意思是“以...结束”；“hand over”的意思是“移交”。
句子译文：以前进行的那些比赛被宣布为人与机器之间具有历史性意义的对抗赛，比赛最终以人类丢人的失败结束（窝火的卡斯帕罗夫多次要求IBM公司交出“深蓝”计算机的打印棋谱；事隔两年，他们仍然拒绝这样做）。
2． Kasparov and many of his opponents will be consulting vast databases of past games and 

plotting computer-assisted strategies, a practice as common in chess now as using calculators to do long division.

主体句式：Kasparov and many of his opponents will be consulting …and plotting …

结构分析：本句是一个简单句。“consulting”和“plotting”都是谓语动词；“a practice”之前省去了“which is”； “as … as” 的意思是“如同… 一样”。
句子译文：卡斯帕罗夫和他的很多对手都将查阅有关过去比赛的庞大数据库，并在计算机辅助下谋划策略，这种做法正如使用计算机来进行长除法运算一样，在象棋领域中也是非常常见的。
 

题目分析
1．答案为C，属情感态度题。从“"There will," Kasparov says firmly, "be no mistakes in this game." ”我们可看出Kasparov对比赛是充满信心的。
2. 答案为A，属事实细节题。从“it's Kasparov's first public confrontation with computer technology”我们知道这是卡斯帕罗夫与电脑科技进行的首次公开对抗；从“This time, however, man and machine will work in harmony--on both sides.”我们知道在这次比赛中人和机器将协调工作。这场比赛是卡斯帕罗夫通过计算机与全世界其他人的对抗赛，而不像是1997年进行的卡斯帕罗夫同“深蓝”计算机的比赛。
3. 答案为D，属事实细节题。“beat (sb.) to a pulp”的意思是“把某人打得遍体鳞伤, 打个半死”，在文中的意思是“把你我这样的业余无名小卒打得落花流水”。
4. 答案为B，属情感态度题。从句子“And a few sniffles aren't likely to prevent the mighty Russian from beating amateur pawn pushers like you or me into a bloody pulp.”我们可看出作者对卡斯帕罗夫的态度。
5. 答案为C，属事实细节题。原文对应信息是“Kasparov, he says, "thrives on pressure situations" and may play less aggressive chess at a leisurely pace.”。
 

参考译文
在卡斯帕罗夫同“世界队”开赛前五天，这位国际象棋冠军坐在曼哈顿一家时髦人物经常光顾的餐馆里，竭力摆脱烦人的伤风感冒症状。加里·卡斯帕罗夫弯着身坐在那儿，面前放着一杯热柠檬汁，咽喉疼痛难忍，他看起来还没做好迎战全人类的准备。这是否是世界队力图取得胜利的最后的、最大的希望呢？可别指望这个！“这场比赛绝对不会出现失误。” 卡斯帕罗夫坚决地说。
 

你最好还是相信他的话。这次比赛于本周一开赛。比赛把在世的实力最强的象棋选手与全世界互联网上的所有人放在一场比赛中对抗。任何人只要登录（网址www.zone.com），就可以对由年轻的高段棋手小组提供的各种各样的走法进行投票。他们下出了最为出名的一招棋。24小时后，卡斯帕罗夫做出了回应。因感冒抽抽鼻子是不可能阻止这位实力强大的俄罗斯人把你我这样的业余无名小卒打得落花流水的。“我并没有期望我们能赢或什么的，”这位15岁的美国女子国际象棋冠军兼世界队教练的伊利娜 ·克鲁什说，“但这会是场有趣的比赛。”
 

这场比赛也是倍受关注的。这除了是一场由委员会（注意，是“北大西洋公约组织”）发起的象棋大战的一个适时检验以外，还是自卡斯帕罗夫1997年与IBM公司的“深蓝”计算机进行人机对战后，与电脑科技进行的首次公开对抗。以前进行的那些比赛被宣布为人与机器之间具有历史性意义的对抗赛，比赛最终以人类丢人的失败结束（窝火的卡斯帕罗夫多次要求IBM公司交出“深蓝”计算机的打印棋谱；事隔两年，他们仍然拒绝这样做）。
 
然而这次，人和机器将协调工作——双方都是如此。卡斯帕罗夫和他的很多对手都将查阅有关过去比赛的庞大数据库，并在计算机辅助下谋划策略，这种做法正如使用计算机来进行长除法运算一样，在象棋领域中也是非常常见的。不同之处在于它的规模之大。从长远的观点来看，卡斯帕罗夫与世界队的较量会比“深蓝”更好地告诉我们有关象棋和人类的思想过程。“结果并不重要，”卡斯帕罗夫本人是位兼职计算机科学家、网虫，他是这样说的，“这是一项大实验。”
 

事实上，你可以说卡斯帕罗夫在拿我们做实验。在电脑空间进行比赛其实就是他的主意。这位高段棋手从棋赛开始到结束一直在小心地控制着局势。他之所以选择进行比赛的主机——微软公司的主机——是因为这家公司的软件和市场实力。他坚持让那些有发展希望的象棋奇才来领导世界队——而不是选择象阿那托利·卡尔波夫和奈杰尔·肖特这些较为出名的竞争对手——因此这不是一场旗鼓相当的比赛。并且每步棋之间留出24小时的时间，以保证比赛的客观性，不会出现快棋赛中的愚蠢错误。
 

一切都很好。但是我们这些“试验鼠”就没有可能击败这位象棋科学家吗？高段棋手丹尼尔·金将要做出评论。他认为缓慢的时间范围实际上对我们有利。他说卡斯帕罗夫“在压力状态下比较活跃”，这种悠然的速度可能会使他下棋的进攻性弱一些。希望如此。否则，我们真得为这位感冒患者喝彩了。
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